
Budapest, 1904. Kilencedik* évfolyam. 273. szám. Hétfő, október 3.BUDAPESTI NAPIÓ
Szerkesztőség: VflL, Rökk Szilárd-utca 9. 

Kiadóhivatal: VIII., Kerepesi-ut 25. _
- 

Kétszázezerén.
B u dapest, október 2,

Ők, akik  nem  ism erik a  betű  ha
ta lm át és varázsát, kétszázezerén 
vannak  Budapesten. Em berek, akik 
nem  tudják, hogy az életnek  millió 
gyönyörűsége, szépsége és értéke  
van elbújtatva a könyvek, folyóira
tok, újságok és Írott szellemi term é
k ek  között, kétszázezerén já rn ak  itt 
közöttünk, akik  egyetlen napig sem 
tudnánk élni betű  nélkül, amely 
imm ár gyönyörűségünkké, szórako
zásunkká, kenyerünkké és véres 
szenvedélyünkké lett. Majdnem k é t
százezer analfabéta él köztünk, amint 
ez a  statisztikából kiderül, kétszáz
ezer írni, olvasni nem  tudó ember. 
Valóban mindig olyan nagynak lá t
szik ez a város, am elynek zaja, lár
m ája, lakóinak tü lekedése idehal- 
la tszik hozzánk. S ha ez a  szám 
je len ik  m eg előttünk abban a  vonat
kozásban, liogy ők, akik kétszázeze
rén  vannak, nem  tudnak Írni, ol
vasni, ez a B udapest összezsugoro
dik, kiesinynyé és liitványnyú lesz. 
és olynA im pressziót k e lt bennünk, 
m intlia valami a trikai városról beszél
nének  s am ely messze, nagyon, vég
te len  m essze van tőlünk.

Mi okozza ezt a  re tten e tes  je len 
ség et?  Ki az o k a?  Ki felel é r te ?  
Számon lehet-e kérn i az iskolától, 
hogy nem  taníto tta m eg Írni, olvasni 
a  deák ja it?  Nem, m ert ak i egyszer 
az iskola küszöbét átlépte, azt on
nan el nem  eresztik , am íg a  tu
dás ez elem entuinait bele nem 
rak ta  az iszákjába. Hát ha az iskola 
nem oka a dolognak, akkor talán a 
közoktatási törvény az. am elyet ha
m ar módoáitani kell. Analfabéták
nak hiába hozzák a  törvényt. Aki 
nem  tud olvasni, az nem  olvassa el 
sem  Shakespeare halhatatlan müveit, 
sem  a törvényt. Aztán a  törvényt 
m ég végre is kell hajtani s az isko
lától senki sem re tteg  jobban, mint 
az, aki az analfabéták sorában ma
radt. Az ilyen szülök gyerekét kötél
lel kell fogdosni az iskolába s kinek 
van annyi k ö te le?  Mégis segíteni 
kell a dolgon. Sürgősen és  minden 
m agasabb politikára való tekintet 
nélkül, m ert ennél a  dolognál maga
sabb politika talán m ég sincs.

A statisztika különben téves. Csak 
azokról az analfabétákról számol be, 
akik  Írni olvasni nem  tudnak. Nem 
beszél azokról, akik analfabéták ma
rad tak  a könyvek töm kelegében. P e
dig a m agyar m űveltségnek ezek az 
em berek a  tipikus képviselői. A fél- 
tudás és a félism eretek hazája ez az 
ország, ahol elsősorban azt ütik le, 
aki ezt az igazságot ki meri mondani.

Főszerkesztő: Felelős szerkesztő:
V É S Z I  J Ó Z S E F  BRAUN S Á N D O R

Kiidja:
A S Z E R K E S Z T Ő S É G

Az arány a felső körükben is m eg
van. Em itt kétszázezer analfabéta, 
am ott legalább ugyanannyi féltudásu 
vagy elm aradt tudású ember. Ki mond
hatja  hát, hogy csak az elnyomottak 
közt dühöng a tudatlanság és mara- 
diság? ím e egy jelenség, amely nem 
az osztályok harcából m agyarázható 
meg, hanem  valami szörnyű köny- 
nyelm üségböl, am ely elhiteti velünk, 
hogy abban a nagy versenyben, mely 
az európai népek  közt folyik, csu
pán fajfenntartó  ösztönünkkel vághat
ju k  m agunkat keresztül.

Ez a  fajfenntartó ösztön s ez az 
állam alkotó-tehetség! Milyen sokat 
hirdetik  szegény történettudósaink és 
politikusaink. Egy egész történelm et 
m agyaráztak m eg evvel a  k é t mon
dattal s  ahol ham arjában nem  tudták I 
egyébbel magyarázni históriánkat, ott j 
ösztönöket és szellem eket idéztek föl.
S addig idézték s  addig mondták, 
mígnem ma szentül hiszszük, hogy 
ösztöneinkből és velünkszülete tt ge- 
uiálitásunkból is m eg tudunk élni. 
Pedig bolond volna az, akinek ilyen 
neveze tes ösztönei vannak és  még 
Írni olvasni is megtanulna.

Az amitfa'béi'i/.iíiiiL'/itiK hűt nem  is
koláink s nem is egészen népiskolai 
törvényünk az oka. Oka első sor
ban az a  példa, am elyet a  nép 
felülről nyer. Onnan, ahonnan a 
ku ltú ra szerete tének  úgy kellene 
k iáradnia az országra, mint a  nap
sugárnak, de ahonnan nem látszik 
egyéb, m int viaskodás önős célokért 
és  kicsinyes érdekekért. Az urak 
sem tanulnak —  mondják az analfa
béták  s  büszkék, hogy ezt a  fontos 
dolgot észre tudták venni és meg 
tud ták  tanulni. Még szerencse, hogy 
analfabéták , m ert különben még azt 
is  tudnák, hogy az egyetem ek, a 
tudom ányok ápolói, miként izennek 
hadat egym ásnak.

Csak a  fejtől büdösödik a  hal. 
S ahol a  társadalom  magasabb ré te 
geiben sincs m eg a tudományok sze- 
re te te  és becsülése, ott csak a fari
zeusok csodálkoznak azon, hogy az 
analfabéták  kétszázezerén vaunak.

BELFÖLD
T isza István  Bndapssten. Gróf Tisza 

István miniszterelnök tegnap éjjel néhány sür
gés ügy elintézése céljából Budapestre érke
z e tt  A félhivatalos Búd. Tud. szerint a mi
niszterelnök lioluaj) visszautazik Gesztre és c 
hó 8-ától kezdve állandóan Budapesten fog 
lakni, a  f ’oí. Eri. pedig azt jelenti, hogy a 
miniszterelnök az esti vonattal Becsbe utazott és 
kedden visszatér a fővárosba.

A z o lasz  szerződés A napi sajtó néhány 
orgánuma megtámadta a magyar kormányt

Egósa évre 14 kor., 1/i  évre 7 kor., V* évre 3 kor.
50 fillér, egy hónapra 1 kor. 20 fillér. 

Egyc3 szám Budapesten és a vidéken -f fillér.

azért, m ert a  bécsi lapokban nyilvánosságra ke
rültek az olasz kereskedelmi szerződés végre
hajtására vonatkozó egyes részletek, a magyar 
kormány azonban nem tájékoztatja az érdekelt 
köröket az iigy mibenállásáról. Félhivatalosan 
most hangsúlyozzák, hogy a magyar kormányt 
ebben a dologban mulasztás nem terheli. Elte
kintve attól, hogy az egyezmény összes rész
leteiben m ár napok óta ismeretes és igy a 
bécsi közlések semmi ú jat nem tartalmaznak, 
a  dolog úgy áll, hogy míg az osztrák kormány 
a 14. tj. segélyével életbeléptette az egyez
ményt, a magyar kormány respektálni óhajtván 
a törvényhozás jogát, a  nemsokára Összeülő 
országgyűlés elé fogja terjeszteni az egyez
ményt és a parlam ent dolga lesz határozni. A 
magyar kormánynak elvégre nem lehet hibául 
felróni, hogy tiszteletben tartja  a törvényhozás 
jogát és ez okból ragaszkodik ahhoz, hogy az 
egyezményt csak október 10-ike után publikálja.

F üggetlenseg i K ossuth L ajos-párt.
Cf-ávólszkii Lajos, t i  fiilöpszállási kerület or
szággyűlési képviselője 111a beszámolt Sza
badszálláson a parlament lezajlott üléssza
káról. Két óránál tovább beszélt és a maga 
intranzigens álláspontját fejtegetvén, élesen 
támadta a függetlenségi párt mindkét 
árnyalatát, még Űgronékat is. mert az el
maradhatatlan győzelem elöl leszereltek. A 
választók bizalmat szavaztak Csámlszkynak 
és elnöklete alatt megalakították a füg
getlenségi Kossuth Lajos-pártot. Megalakult 
a párt végrehajtó-bizottsága is. amely az 
összes magyarországi függetlenségi egye
sületeket és választókat csatlakozásra fogja 
felhívni.

A szabadelvüpárt ezervezkedóee. .Vopy-
S-,'tií-.Uikfóson ina megalakult a szabadelvüpárt. 
Megválasztattak olnükké gróf Kákú Sándor 
nagybirtokos, alelnükké Simonsbh Géza királyi 
közjegyző, pártjegyzővé Kovács Imre. A meg
alakulás után gróf Tisza István miniszterelnö
köt táviratilag iidözölték.

H egedűs Lóránt beszámolója. Hegedűs 
Lóránt országgyűlési képviselő ma mondotta el 
beszámolóbeszédét Pápán. A Griff-szúüó nagy
terme, mint tudósítónk jelenti, ez alkalomból 
zsúfolásig megtelt választókkal, akik rokon
szenvesen üdvözölték fiatal képviselőjüket.

Beszédében Hegedűs Lóránt visszatekintett 
| a közelmúlt parlamenti eseményeire, majd áttérve 

a katonai kérdésekre ezt m ondta: Bármit 
is akarnak némely szárazon m aradt obstruk- 
torok elhitetni a közönséggel, az igazság mégis 
az marad, hogy ha nekünk sikerül az összes 
magyarországi ezredeket. magyar tisztekkel 
ellátni, pedig ezt akarja a szabadelvüpárt és 
a kormány, akkor megfogtuk a  rnagvát és nem 
a felületét, a magyar katonai ügynek. Es ha 
gróf Tisza Istvánnak sikeriilepd a magyar had
bírókat hevinni a hadseregbe, akkor el tudjuk 
helyezni egy részét annak a magyar fiatalság
nak, mely eddig díjtalan hivatalok után szalad
gált. Elítélve az obstrnkciőt, tigy találja, hogy 
annak fóoka az, hogy behoztak az ötéves vá
lasztást a nélkül, hogy a házszabályokat is meg- 
felelöleg szigorították volna. A ciklus első évé
ben a  képviselők még nem ismerik egymást, a 
helyi próbálkozókból még nem lettek országos 
karrikaturak, az elégedetlenek még nem 
verődtek össze: tehát nincs válság. A cik
lus utolsó évében mindenki a választásra 
gondol, teh á tj szintén nincs kormányválság. 
Ellenben az öt óv közepén okvetlenül kitör a 
inegáporodott feltüunivágyás és nbstrukcióbnu 
való tetszelgés: tehát óriási válság kerekedik. 
Erre a háromévi ciklus alatt nem nyílt ily ai- 

I kálóm. Ezután pedig mindig igy lesz addig,
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iáig az ötéveK választásnak megfelelően át 
nem alakítjuk a házszabályokat vagyis, míg 
azt az egyet ki nem mondjuk, hogy a költség- 
vetést záros határidőben s az év vége előtt el 
kell intézni. (Helyeslés.)

A kiegyezésről szólva, azt mondja, hogy 
úgy kell megoldanunk Ausztriával való viszo
nyunkat, hogy a Reiohsruth sorsa és a magyar 
parlament munkaképessége közt 1666-ben kö
tött kapcsot tekintetbe nem vesszük Először is 
el kell távolítani azokat az akadályokat, ame- 1 
lyek miatt Magyarországnak gazdasági beren
dezését megépíteni nem tudjuk. Minden erő ik 
kel neki kell feküdni ennek az akadálynak és 
akkor szabadon választhatunk a vámterület 
formái között.

Ez az akadály abban vau, hogy minden gyár 
elvonja a gazdatói a munkaerőt, és ennélfogva 
a  gyáripar és mezőgazdaság számára v<ak egyet
len esetben lehet Magyarország gazdasági sza
bad fejlődését nagy arányokban, nemzedékekre 
biztosítani. Csak akkor, ha a gyáriparnak biz
tosítjuk a kellő munkaerőt, viszont a kisgazdá
nak és kisbérlönek biztosítjuk a birtokszerzést. 
Ennek a  titka pedig abban áll, hogy országo
san meg kell indítani a kisgazdák számára a 
parcellázást. Ha a törvény a kötött kézzel nem állja 
útját annak, hogy a birtokok eladhatók legyenek, 
ha  annál kisebb lesz az átruházási illeték, 
mennél nagyobb birtokot, mennél többen vá
sárolnak széjjel, ha az amerikai pénzt sikerül 
a  magyar földbe beleönteni: akkor ide lesz 
kötve ezer és ezer család, akkor a gyáripar 
megteremthető a  gazda kára nélkül, akkor nein 
kell aggódnunk az oroszág jövője felett. És 
akkor szabadon választhat a nemzet az önálló 
vámterület vagy más vámalakulat között ée 
nem lesznek kezeink saját, ellentétes érde
keink által úgy megkötve, mint most vannak.

Hegedűs Lóráut aztán rámutatott a maga 
parlamenti munkásságára és végül azt mon
dotta, hogy már rég megorvosolták volna 
Pápa városának vasúti panaszait, ha eltörölnék 
a szabadjegyüket.

A választók nagy figyelemmel hallgatták 
Hegedűs Lóránt komoly fejtegetéseit és bizal
mat szavaztak neki. Távirati utón üdvözölték a 
koiináuyelnököt és a szabadelvüpárt elnökét.

KÜLFÖLD

Az orosz-japán háború.
London, október 2. ;

A Tfew^z'-ügynökseg jelenti Oku tábor- I 
nők íőhadseregéiiek Kiállásáról Eusanon ut ( 
1-ről: Az első japán vasúti vonat délután , 
Liaojaugiia érkezett. Néhány nap múlva ■ 
rendes szolgálat lesz berendezve. Az első ' 
vonatok élelmiszereket, lőszert és vasnti 
anyagszereket hoznak. Mint ugyanaz az i 
ügynökség jelenti t >í/«ból ugyanazon ke
lettel, khinaiak jelentései szerint műit hó 
28-ikán és 29-ikén heves harcok folytak 
LiavtesanM  nyugatra a (lalamh-Sbiil köze
lében. Az oroszok ez alkalommal 
tdenül UlréMtek orra, hogy hatalmukba 
ejtsél; a japánok által ott felállított nagy- 
kaliberii ásvnkat.

London, október 2.
A harctérről ma érkezett hírek szerint j 

tegnapelőtt a japánok vonalán belül orosz 
tiizéresapatok jelentkeztek, amelyeknek lát
szólag nem voltak komoly szándékaik és 
rövidesen vissza is vonullak. Az oroszokat 
a legnagyobb mértékben meglepi a japá
nok tétlensége és nem foghatják fel. hogy 
a japánok csal; azt várjak be. hogy az elő
készületeket befejezték.

P é te rv á r, október 2.

Mikiét far negyedikén Jfeeníba utazik, 
hogy a balti hajórajtól elbúcsúzzék.

B erlin , október 2.
A Berliner Tngebbdtnak azt Írják Péler- 

idrról, hogy Grippenberg tábornok e hó 
végén a harctérre utazik.

London, október 2.
A Sárgatenget kikötőiben a napokban 

közhírré tették, hogy a német császár 
10.000 márka jutalmat tűzött ki Gregen- 
heim, a Port-Arthurból menekült, de eltűnt 
tengerészhadnagy felkeresésére.

............. HÍREK ~
Budapest, október 2.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Sxeptember 
30-án uj előfizetés nyílt & Budapesti Naplóra. 
Kérjük azokat a tiaztelt olvasóinkat, akik* 
nek az előfizetése ezen a napon lejárt, 
mc.’tcztazsanak a m egújításról idejekorán  
gondoskodni, hogy a lapot akadálytalanul 
küldhessnk tovább.

A király fövadászm estere. A király, 
mint a hivatalos lap jelenti, gróf Thun-Hohen- 
slcin Miksát, Lajos Viktor főherceg főudvar
mesterét, e szolgálata alól fölmentette és fő- 
vadászmesterévé nevezte ki.

— A hercegprím ás állapota. Vaszary 
Kolos bibornok hercegprímás állapota, mint 
örömmel értesülünk, már annyira javult, hogy 
tegnap m ár háromnegyed órai gyalogsétát te
hetett kedvenc séta helyén. a várbástyán. A 
hercegprímás minden valószínűség szerint ok
tóber 4-én, a király születése napján, délelőtt 
tiz órakor, a koronázó Mátyás-templomban tar
tandó istentiszteleten már poutifikálni fog.

— A román királyi pár átutazása. A 
román királyi pár Károly herceggel és kísére
tével tegnap este hét óra tiz perckor a bécsi 
gyorsvonattal a keleti pályaudvaron főváro
sunkba érkezett. A királyi párt a budapesti ro
mán királyi főkonzulátus részéről Cuciurano 
Viktor követségi tanácsos, főkonzul, Stavridi 
Demeter követségi titkár alkouzul és Taslanann 
Oktáv főkonzulátusi titkár fogadták, mig az ál
lamvasutak részéről jelen voltak a királyi ven
dégek fogadtatásánál Ladicigli Gyula min. taná
csos, vezérigazgató, Kovács Lajos üzletvezető 
és Pariik rendőrfelüsyelö. A királyi pár a ki
lenc óra tiz perei vonattal tovább indult Bu
karestbe.

— A m egcson k ított ezredéves om 
lék. A’j/ÍDoTól táviratozzak: A nyitná i nd- 
örség ina tett jelentést ;iz alispánnak a 
zoboii ezredéves Muh?knlú\ön elkövetett 
merényletről. Megállapították, hogy m'-nd <• 
négy turídmadárnak e /!/- és nyakú ind na- 
zit;. A merényletet akképpen követhették el, 
hogy a féltések a r  diám húr itán f  tintás: lak és 
botiul csonkitoflák tney a m adarakat.

A szász király b etegsége . PilinHAiól 
jelentik, liouy a szász király ma is jól érezte 
magái. Résztvett a családi ebéden, melyen 
megjelent a trónörökös is három tiúval. to
vábbá Maliid hercegnő és János György her
ceg. Az utolsó napok kedvezőbb jelentései 
dacára Drezdaiján mégis mindenki tisztában 
vau azzal, hogy a király aligha fog felgyó
gyulni többé s igy érthető az az aggódó rész
vét. amely az országban uralkodik. A pillnitzi 
kastélyban Maliid hercegnő ápolja a királyt. 
Amikor a múlt héten, a király annyira rosszul 
lett. hogy a halotti szentséget is feladták neki, 
az egész királyi család összegyűlt a beteg 
ágya körül.

A pponyi A lbert fogadása . Az Orszá
gos Nemzeti Szövetség kezdeményezésére. amely 
egyesület két évvel ezelőtt turulos nemzeti 
zászlói küldőn az amerikai magyarságnak, moz
galom indult meg a főváros polgársága köré
ben. melynek célja gróf Apponyi Albertnek 
és hazatérő társainak ünnepélyes fogadása. Az 
ünneplés legfőképpen gróf Apponyi Albert sze
mélyének szólna, aki hazafias szereplésével és 
jelentős működésével az amerikaink tiszteletét 
vívta ki a magyarság részére. Az ünnepséget 
előkészítő bizottság legközelebb körleveleket 
intéz a fővárosi egyesületekhez és falragaszok 
utján fordul a polgársághoz, hogy tegyék minél 
impozánsabbá Apponyi fogadását.

— Zola halálának évfordulója. Tegnap
előtt múlt három éve, hogy Zola Emil, a nagy 
francia regényíró oly tragikus körülmények közt 
meghalt. A szomorú évfordulón Zola özvegyét 
meglátogatták medani villájában, férjének ba
rátain kívül azok is, akik vele együtt kikiiz- 
dütték Dre.yfus szabadságát, ma vasárnap pedig 
ők és a szabndgondolkodók egyesületei kimen-
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lek a inoutmartrei temetőbe és elvonultak 
Zolának feldíszített sírja előtt. Zola özvegye 
nem volt kint a  temetőben, m ert gyengélkedik.

V álások  az  á llam fogházban . Váczról 
jelentik, hogy Valasck dános a miavai kerület 
országgyűlési képviselője ma megkezdte az 
izgatásért rárótt egy évi úllamfogház-bünte-

-

tését.
— Harctéri epizód. A maudauriai harc

térről sajátságos esetről adnak hirt a londoni 
lapok. Rennenkarapf tábornok csatározásai köz
ben történt, hogy egy fiatal orosz hadnagynak 
leütötték a fülét. A kis hadnagy azonban nem 
fogta föl nagyon tragikusan az esetet, nem kap
kodott oda, ahol a füle volt, hanem inkább oda, 
ahol a füle van. Csakhogy hiába volt minden, 
nem találta meg a fülét. Az ütközet után aztán 
két kozákot küldött ki, hogy keressék meg a fület. 
A kozákok bánatosan tértek vissza s szomorú 
hangon jelen I ci t ék :

- Hadnagy iirl Nem találjuk a fülét.
A kis hadnagy sehogy sem nyugodott, hanem 

elindult maga. Egész éjjel kereste, úgy hogy 
aztán másnap öt kellett kerestetni. Hiányzott a 
sorból. Hanem a fület len hadnagyot hamarabb 
megtalálták, mint a fülét. O tt feküdt egy erdő 
szélén, a feje á t volt hasítva.

— Drágaság. A Magántisztviselők Ottho
nának és Országos Szövetségének tagjai ma 
délután közös értekezletet tartottak a drágaság 
enyhítése dolgában. Az értekezleten mintegy 
200 magántisztviselő jelent meg. Előadóként 
Horváth Lajos szerepelt, aki azt proponálta, 
hogy a szövetség hivatalból keresse meg az 
összes intézeteket és főnököket, hogy vala
melyes pótlékból enyhítsék a drágaságot, amely 
súlyosan nehezedik a magántisztviselők sze
rény fizetésére. A javaslathoz többen szóltak 
hozzá, aminek eredménye az lett. hogy az elő
adói javaslat jócskán megbóvült. Az értekezlet 
elhatározta, hogy az előadó javaslatán felül 
szükségesnek tartja  a magántisztviselők na
gyobb móriúkbt’u való szervezkedését^ és egv 
fogyasztási szüvt íky/í^t h i .í i té s c  iránt u  ká'f 
dnnényezó lépések megtételéi. Végül átiratban 
megkéri a váró* tanácsát, hogy végre is te
gyen valamit a drágaság megszüntetése dől 
gábau.

1

H o g y an  kéazill a  ja p á n  ú jsá g . Egy
angol lap érdeke dolgokat mond el azokról a 
iH.bé-- íjj.-kröl. amelg< kk« 1 a japán újságok nyom- 
. "tása jár. A japánok írásbeli nyelve lényegesen 
különbözik a he^zéduyclvtöl. A társalgásban egé
szen más szavakat hasznainak, mint nz iroda
lomban - igy termétz«?tes. hogy az újságok nyelve 
is bizonyos fokig kétféle. Ezek a kétféle hetük 
aztán a legkülönbözőbb alakok, keresztek és 
Ssairúk, úgy hogy a japán újság valósággal olyan, 
mim ha részeg legyek tántorogtuk volna végig 
k bábjaikon tintába mártó? I lábakkal. Kezöosé- 
y,e«en mintegy négyezer ke pbelüt használnak a 
japánok, úgy hogy a szedőnek nagyon tanult 
embernek Re'.l hinnie, ha ügyesen kiakarja válo
gatni a megfelelő belüket. A japán szedő külön
ben egészen másként dolgozik, mint, az európai. 
Kis asztalka d«"»w ül. amelyen 47 hépbctü van 
kirakva. Amikor a kézirat n szedő kezébe kerül, 
magához inti az inast, aki az egyes betűkért el- 
szakul a terem különböző részeiben levő szedő- 
szukréuyckhez megkeresi a szükséges hetüket. 
Vagy tiz-t izénkét ilyen szedögyerek szaladgál a 
nyomdában löl s alá, miközbeu rendesen énekelni 
szoktak, még pedig azt a szót éneklik, amelynek 
képét keresik. Képzelhetni, hogy micsoda pokoli 
hangok azok, amelyek a japán nyomdákat betöl- 
tik. Alikor a szedőfiuk összekeresgélték a képe
ket. a szedő elé teszik, aki összerakja őket 9 ki- 
nyomatja. A korrektúra iveket ismét énekelve 
olvassák, ami pokoli zenebonát idéz elő. Nincs 
hát a világon sajtó, amely olyan hangos volna, 
mint a japánoké.

— Kalap nőikül. Néhány francia fürdőben 
egypár vakmerő ujitó olyan divatot akar behozni, 
amely ellen bizouyára a kalaposok fognak leg- 
erélyesebben protestalni. Egypár francia gaval
lér, akik a divat Napóleonjai, a minap kalap 
nélkül jelentek meg a korzón s azóta veszedelme
sen hódit a kalap nélkül való séta. Most csak az
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Joli, hogy egypár angol dandy elfogadja err uji- 
tást, hogy agypár tudós higiénikus ésadralrnt 
költsön hozzá s akkor bizonyos, hogy a jövő télen 
kalap nélkül járunk mi is. H a tudniillik akkorra 
mi is elveszítjük a  fejünket.

— A  talm i m árki. Parisból jelentik, hogy 
Casa-Riera márki ellen — akit azzal vádolnak, 
hogy a Casa-Biera család valódi fejének címét 
és vagyonát bitorolja — serényen folyik a  vizs
gálat. Többeket hallgattak ki ebben az ügyben, 
akik határozottan állítják, hogy az igazi Casa- 
Biera márki 1823-bau született és már régen meg
halt, mig az álinárki 1843-ban született és a szü
letési bizonyítványa hamis. Az egyik tanú, 
Picrre Riere elmondotta a  vizsgálóbiró előtt az 
igazi Casa-Biera márki élettörténetét is. A m ár
kit, aki spanyol grand és királyi kamarás volt, 
egyik bérlőjének leánykája annyira elbájolta, 
hogy fölneveltette és mikor tizennyolcéves lett, 
feleségül vette. A márki akkor közel já r t az ötve
nedik évhez. Fényes palotában, boldogan élt a fe
leségével, mígnem házasságának tizennegyedik 
hónapjában egy mulatt gyermekkel ajándékozta 
meg a felesége. A gyermek atyja a márki szere- 
esen konyhalegénye volt. Másnap reggelre pedig 
halott volt az asszony és vele együtt halt meg a 
gyermeke, meg a szerecsen szerelmese is. A márki 
szúrta le őket. Azután önként jelentkezett a ki
rálynőnél és elmondta neki a dolgot. Parancsot 
kapott, hogy azonnal hagyja oda Spanyolországot 
és sohase térjen többé vissza. Igv került az igazi 
Casa-Biera márki Franciaországba.

Pierre Falconette, az Etoile Francaise cimü 
párisi lap szerkesztője azt írja, hogy mikor Biera 
márkit a becsületrend lovagjának kinevezték, 
neki alkalma volt a márki okmányát a becsület
rend titkárságánál áttekinteni és meglepetéssel 
tapasztalta, hogy a márkinak személyazonossági 
papírjai, amelyek iljren kinevezéseknél szüksége
sek, nincsenek meg. A kinevezés annyiban is sza
bálytalan volt, hogy a hivatalos Journal Officiel- 
bon nem tették közzé. E rre vonatkozólag Falco
nette a következőket Írja:

Az ügyet már 1902. április S-án szóvá tettem 
lapomban. Delcassé külügyminiszter akkor magá
hoz hivatott és azt mondotta, hogy nem járok el 
helyesen, ha a spanyol kolóniának ezt a kiváló 
tagját megtámadom, mert az diplomáciai bonyo
dalmakra is vezethetne. Megmondtam a  minisz- 
1 érnék, hogy nem engedem magam befolyásol- 
látni. E rre a miniszter igy válaszolt:

— Figyelmeztetem önt, hogy ne szellőztesse 
tovább ezt az ügyet, m ert különben intézkedem, 
hogy a lapjának adott szubvenciót megvonják.

Ez meg is történt. Falconette most azzal a 
váddal áll elő, hogy Casa-Riera ősszel;üttetésben 
áll a francia kormány több tagjával és azol', 
minthogy az ügybe maguk is belekeveredtek, fe 
dezik öt, nehogy csalásai nyilvánosságra kerül
jenek

— L e ta r tó z ta to t t  csaló . Búzás András 
kocsishoz tegnap a  Kerepesi-uton egy ember 
csatlakozott, aki beszéd közben ajánlatot tett 
neki. hogy szívességből valami jó  helyre be
juttatja. Útközben a Sip-utcóban figyelmeztette, 
hogy éppen most előttük egy ember egy pénz
tárcát emelt föl a gyalogjáróról s bement a 
szomszéd k ap u b a ; néznék meg ók is, hogy mit 
talált. Utána mentek s az illetővel együtt néze
gették a talált tárca tartalmát. Egy gyűrű volt 
ott többek között csillogó kővel.

— Megér 60 koronát mondotta Búzás kí
sérője miiértólog. — A számla is m ellette van. 
Ó megadná rögtön a 60 koronát, de nincs 
nála pénz.

Búzás készséggel ajánlkozott, hogy neki 
van 26 koronája, amit á t is adott a gyiirü el
lenében.

— Tartsa meg zálogban, — mondotta kí
sérője — mig a pénzt á t nem adom, do jó 
lesz, ha a  számlát is elkéri attól az úrtól. 
Menjen csak utána és követelje,

Búzás a szerencsés megtaláló után m ent 8 
el is kérte a  gytírüvételről szóló számlát, mire 
azonban visszament, — kísérője eltűnt. Kide
rült, hogy a  gyűrű hamis és értéktelen s csa
lóknak ült fel. Szerencséjére kevéssel utána 
találkozott a Kerepesi-uton volt kísérőjével, 
akit bekisértetett a rendőrségre. Itt kitűnt, hogy 
Kácz Jánosnak hívják, 27 éves kocsis és notó
rius csaló, aki efajta balekfogásokban szokott 
átázni. Letartóztatták.

— R en d ő ri h írek . A rendőrség letartóz
tatta Jasinszky József 35 éves rovott múltú 
cipészt, akit a lóversenytér 60 filléres helyén 
tettenértek, mikOr a  pénztár körül tolougók 
zsebeit dézsmálta meg. — Letartóztatták to
vábbá Braun Sándor 21 éves rovott múltú bá
dogos-segédet. akit szintén tettenértek Bleier

Péter kereskedő Garay-téren levő lakásán, ahol 
javában csomagolta a holmit. — Több betörés 
is volt tegnap. Farkas Pál házmester Bajza-utca 
24, Kemény Béla magánhivatalnok Lövölde-tér
2. számú lakásában jártak betörők. Az éjjel 
Engel Mérné Losonczi-utca 1. szám alatt levő 
üzletet nyitották fel ismeretlen tettesek s on
nan hat zsák zabot elloptak. — A keczeli 
esendórség értesítése szerint, ott e hó 1-éro 
virradó éjjel a  postahelyiség falát, kiás
ták s a vasszekrényt, amelyben 15.000 ko
rona készpénz volt, ellopták. A betörőket 
nyomozzák. — Bchwarz István hivatalszolga 
53 éves felesége ma reggel Toldi Ferenc- 
utea 66. szám alatt lévő lakásán eddig 
ismeretlen okból elvágta a nyakát. Tömérdek 
vért veszítve, eszméletlen állapotban került az 
nj Szent János-kórházba.

A hajdúk ünnepe.
—  A hajdúnánási Kossuth-szobor leleplezése. —

H ajdu-N ánás, október 2.

Az egész hajdúságnak, Bocskay hős népé
nek nagy ünnepévé emelkedett ma Hajdu- 
Nánáson Kossuth Lajos szobrának leleplezése. 
Debreezen és a hajduvárosok mind képviselve 
voltak az ünnepen és a  függetlenségi párt 
tagjai ritka vidéki ünnepen sereglettek oly 
nagy számmal Kossuth Ferenc köré, mint 
ez alkalommal. Kossuth Ferenc külön vo
naton érkezett Debreczenből, vele együtt 
jö t te k : Papp Elek, Bakonyi Samu, Nessi Pál, 
Hentaller Lajos, Pozsgny Miklós, Horváth 
Gyula, Beucs László, Mezóssy Béla, Sebess Dé
nes, Marjay Péter és Kovács Gyula képvise
lők. A képviselőket ezrekre menő tömeg élén 
Rákosi Viktor, a kerület képviselője fogadta. 
A vonat megérkezésekor a cigányzenekar a 
Rákóczi-indulót liuzla. Fehérruhás leányok vi
rágokat szórtak az útra, amelyen Kossuth és 
a  többi képviselők elhaladtak. Brassay Károly 
tanár üdvözölte a képviselőket; Kossuth Fe
renc válaszolt, kijelentvén, hogy örömmel jött 
a  hajdúk közzé, akik m egértették Kossutli La
jos szózatát és szobrot állítottak Kossuth em
lékének.

A képviselők impozáns menettel vonultak 
be a  városba, melynek utcáit díszesen fellobo
gózták. Délelőtt 11 órakor a református temp
lomban ünuepies istentisztelet volt, utána a 
képviselők nagy közönség kíséretében a  szobor 
leleplezésére mentek. A szobor a városháza 
előtti téren áll, Horvay János kitűnő müve. A 
szobor Kossuth Lajost ábrázolja, amikor a haj
dúkat felhívja a szabadság kivívására, balkezé
vel szivéhez markol s jobbkezét ökölbe szo
rítja. A szobor körül emelvény volt, amelyen 
küldöttségek és notnbilitások foglaltak helyet.

A leleplezést a nánási Kossutli-dalkör Him
nusza nyitotta meg, amely után Rákosi Viktor 
mondotta el az ünnepi beszédet:

Históriai föld az, melyen állunk. — szólt 
Rákosi — itt leomló várromok nem beszélnek 
nekünk a  nemzet múltjáról, de históriaivá 
teszi ezt a nép, mely rajta lakik s melynek 
minden egyes tagjában mint történeti tudat 
épen él, hogy ö szolga és jobbágy nem volt 
soha, m ert ő ezt a  földet és a szabadságot 
egyszerre kapta a nagy Bocskaytól. Azért önök 
a mi napsütötte hajdú rónaságainkon tahin 
jobbau megtalálják a Bocskay, Rákóczi, Kossuth 
kultuszát, mint uz ország olyan részében, ahol 
mohlepte váromladékok elbarnult köveiről az 
ősök nagy tettei tekintenek le reáuk.

A szónok ecseteli Kossuth Lajos pályáját, 
de ezt csak röviden. Ellenben hosszan foglal
kozik Kossuth halálának és temetésének ecsc- 
telésével, ami szerinte a  mai generációnak, 
mely Kossuthot nem ismerte, beszélni sohasem 
hallotta, megadja a m értéket annak megítélé
sére, hogy olyan óriási volt a világtörténelem 
alakjai között Kossuth és mennyire egybe volt 
forrva nemzete az ó érzelmi világával.

E közben lehullott a lepel Horvay művészi 
alkotásáról és a szónok igy folytatta:

Itt áll a mi szobrunk, fólkezével szivébe- 
kap, abba a  nagy szívbe, melyből egykor hal
hatatlan érzelmek és gondolatok nilusáradata 
tört elő, megtermékeuyitve az országot. Másik 
kezét ökölre szorítja, mutatva, hogy a magyar 
nemzet ezeréves küzdelmeinek nincs vége, 
nincs vége Bocskay*, Rákóczy, Kossuth harcai
nak. még mindig nem a  sima kéz. hanem az

őkölrt szorított vaskfe politikájára vau szüksé
günk, hogy szétüthessünk ellenfeleink és in 
gyeink közt. Bizony mondom nektek, jó helyen áll 
ez a  szobor, a hajdúság első Kossnth-szobra, 
mert 48—49 telén itt vetette meg lábát ezen 
a  földön Kossuth Lajos, itt szervezte a nem
zeti, ellenállást. melyre a diadalmas tavaszi 
hadjárat következett S Ide öntözik, itt áll a 
mi határunkban, a mi nagy városunk, a  híres 
Debreezen, ahol Kossuth pályája deleidre há
gott, ahol a legnagyobbat merte, mikor a  nem
zet léte és becsülete ellen támadó bitorlónak 
szeme közé vágta a  függetlenségi nyilatkoza
tot. Ott áll a dobreezeui nagytemplom, ennek 
emlékéül két tornyát, mint két esküre emelt 
kezet ég felé nyújtva, mintha azt m ondaná: 
Istenemre, a nemzet nem tehetett m áskén t!

Ezután a  szónok a szobor felé fordulva, 
fogadást tett a  nép nevében az ősök emlékének 
soha meg nem szűnő ápolására és arra, hogy 
a hajdú nép mindig szent tisztelettel lesz azok 
iránt, kik a nemzet történelmében dicső szere
pet vívtak ki maguknak. Szólítja Kossuth szel
lemét, adjon erőt a népnek nagy munkájához 
és őrködjék álmai felett, hogy függetlennek 
álmodhassa hazáját és adjon erőt a mai nem
zedéknek, hogy ezt az álmot valóra válthassa. 
(Zugó éljenzés.)

Azután Pósa Lajos elszavalta gyönyörű al
kalmi költeményét. Nagy Gábor szoborbizottsági 
elnök pedig a polgármester gondozásába aján
lotta a  szobrot. Azután Kossuth Ferenc beszélt:

Itt áll a  szobor, ajkai némák és mégis 
hallom hangját, amint harsogva szólal meg 
szivemben: Hallgassatok meg, hajdúk ivadéki, 
úgymond, meghaltam, de eszmém kitört és eget 
kér. Eu elmúltam, de az igazság nem múlik el 
soha. Közietek éltem és közétek szállók a jövő
ben is, amikor a hazát veszély fenyegeti. Ne
vemmel fognak a honvédek küzdeni mindig, 
mint a múltban. Nevemmel fogják szabadsií- 
gunk, függetlenségünk erős várát felépíteni. 
Hozzám pedig igy szól: Hirdesd, fiam, igémet, 
ne rettenj vissza soha, mint én, maradj Ilii 
hozzám halálomban is, mint voltál életemben. (Zugói 
éljenzés.) Én meghallgatom szavát, úgymond 
tovább Kossuth, csekély tehetséggel, de hon- 
szeretettel megyek a magyar becsület igaz. 
utján s hiszem, hogy önök nemcsak a szobrot, 
de a hon szeretetüket is megőrzik, amely a 
szobrot alkotta.

Kossuth beszédét viharos éljenzés követte. 
Azután a  koszorúkat helyezték a  szoborra. 
Harmincöt koszorút tettek le. Az ünnep a 
Szózat eléueklésével végződött, utána Kossuth 
a városháza dísztermében küldöttségeket fo
gadott.

Délben bankét volt a  Bocskny szállóban. 
Kossuth Ferenc is felszólalt ott.

Szükségesnek tartom — úgymond —* 
Kossuth Lajos szellemét ma inkább, mint va
laha, midőn erős törekvések érvényesülnek 
abban az irányban, hogy elhomályosodjék a 

1 függetlenségi elvek tisztásáén. A függetlenségi 
párt mindig azt hirdette, hogy az 1867 : XII. 
törvénycikk eltörlendó. m ert ennek alapján 
nem lehet oly nemzeti vívmányokat elérni, 
amelyek az ország állami önállóságát előbbre
viszik. Ma még a függetlenségi polgárok egy 
része is beleélte magéit abba a tévhitbe, hogy az 
említett közösügyes törvénycikkel elérhető al
kotmányunk legnagyobb vivmáuya, a magyar 
hadsereg. Ez tévhit, mert a tír-es alapon nem
lehet függetlenségi politikát csinálni.

Kossuth tósztját nagy tetszéssel fogadták. 
Délután 4 órakor a Kossuth-szobor előtt a 
gyermekek ünnepélye folyt le. Kossuthot Bán 
Géza, a tanitó-testiilet elnöke üdvözölte, azután 
Rákosi Viktor mondott szép beszédet majd 
Pósa Lajos buzdította a gyermekeket, liogy 
mint Bocskay hajdúinak ivadékai, maradjanak 
hívek nagy elődeik hazaszerelettól lángolói 
nagy elveihez. Az ünnepségek sorozatát meg
ható jelenet fejezte be, amikor ugyanis Pósa 
megeskettetto a gyermekeket, hogy küzdeni 
fognak a  magyar haza szabadságáért.

Este Kossuth Ferenc a többi képviselővel 
visszautazott Budapestre.

A BUDAPESTI NAPLÓ telefonja.

S zerk esztőség 56 -1 2  
K iadóhivatal 5 4 —39



4  Budapest, hétfő 1904. október 3. 273. szám.

SZÍNHÁZ, zene
** Bába királynője. Arányi Dezső vasár

nap este Goldiuark bűbájosán szép dalművé
ben Assadot énekelte. Ez a boldogtalan ifjú, 
aki nem tud ellentállni a csábításnak és szinte 
tehetetlenül hánykódik a királyné kéjvágya és 
Sulamit tiszta szerelnie kö z t: éppenséggel nem 
mondható hősies karakternek. Van ebben az 
Assadban valami lirai lágyság, — tehát az 
van meg benne, amihez Arányi Dezső nagyon 
jól é r t :  az epedő, az ömlengve rajongó, 
a  szomorúan édes. Ezt a  részét a  szerepnek 
Arányi szépen és hatásosan aknázta ki a má
sodik felvonás kerti jelenetében. Másfelől a 
szerep úgy van megírva, hogy bizonyos pon
tokon határozott drámai erőt, drámai kifejezést 
kíván. Ássad szenvedélyes kitöréseihez hosszú 
lélekzet, megradó páthosz, valóságos hós- 
tenóri kvalitások kellenek. Ezeken a  ponto
kon érezhető volt, hogy Arányinak a nagy
stílű, erőtől duzzadó drámai ének mégsem 
az igazi eleme. De Arányi Dezső haladását, 
nagyobb érettségét éppen az bizonyítja, hogy 
még ezeken a  kritikus pontokon sem vált 
visszatetszővé, sőt még itt is elfogadhatót, él
vezhetőt tudott nyújtani am i nagyigényü közön
ségünknek. Dióssyné erős, imponáló szenvc- 
délylyel énekelte a királynét és Berta Mimi 
kristálytiszta intonációval Astaroth dalát. Beck 
Salamonja mind ének, mind játék tekintetében 
kitűnő. ,

•* A Szép mosónő sikert. A lapok ma 
egyhangú lelkesedéssel művészi szenzáció gya
nánt regisztrálják azt a nagy diadalt, amelyet 
Küry Klára a Szép mosónő címszerepének el
játszásával aratott. A rendkívüli sikernek, 
amely művészi értéke és külső jelentkezése 
szerint egyaránt eseményszámba ment. gyorsan 
híre kelt és oly mértékben mozdult meg az 
érdeklődés Küry Klára nagyszerű alakí
tása és a  Királyszinház e darabja iránt, 
hogy ina a  jegyeket már a reggeli pénztárnyitás- 
kor elkapkodták. A zsúfolt ház óriás lelkese
déssel ünnepelte Küry Klára fényes játékát, 
bravúros énekszámait, nyílt jelenésekben és a fel
vonások után tomboló tapsokban jelentette elra
gadtatását ésa  harmadikfelvonásfrancia sanzóuja 
ntán akkora tüntetést rendezett esikerrészén, hogy 
a taps a negyedik ismétlés után se akart el
pihenni. A méltán ünnepelt művésznő és a szín
ház is, amelynek együttese tudása és fiatalsága 
javát vitte az ütközetbe, büszke lehet erre a 
diadalra. De legkedvesebb a közönség öröme, 
amely egy rendkívüli művészi élvezetnek szól. 
Az est hangos kacagásairól ma is Gyöngyi, Fe- 
renety, Csiszér és Vécsey gondoskodtak. Az 
utóbbi gyönyörűen énekelt is. A pattogó ének
számok ma is valamennyien gyújtó hatást 
tettek.

*• T ollagi Jubileum*. Friss erővel, el- 
puaztithatlan jókedvvel eljutott Tollagi Adolf is, 
a színházlátogató közönség e régi kedvelt mű
vésze a  jubileumok első állomásához. Huszonöt 
esztendős szinészmultját ünnepelték kollégái 
és a közönség a Magyar Szi'náárban, amely
nek most elsőrendű oszlopa. A népszerű 
művész a Hajdúk hadnagyának Hájas őr
m esterét választotta a jubiláns szerepéül és 
mikor belépett a  színpadra, rengeteg taps
vihar, éljenzés és tömérdek koszon* üdvö
zölte öt. Nagyon meghatotta a  lelkes ováció, de 
játéka mégis csupa derűt és kacagást fakasz
tott és a művész egész este szakadatlanul gyö
nyörködhetett közönségének megérdemelt elisme
résében és szeleteiében. Az előadás előtt a színpa
don gyűltek össze a  jubiláns művész tisztelői és 
ott üdvözölték ót a  Nemzeti SSainház nevében 
Ujházy Ede, a Királyszinház nevében M érd  
Adolf, a  Népszínház tagjainak érzelmeit özúaixi 
tolmácsolta, az Uperaházuak Váradé és Vidor 
Dezső, inig a  Magyar Színház szószólója Zoltán

Jenő volt, aki szűstkoszorot is nywjtoM át az 
' ünnepeltnek.

*• Nemzett Színház. A Cyrano de Bcrgc- 
rác fokozódó érdeklődés mellett kerül szilire a 
Nemzeti Színházban. Meggyőző bizonysága az, 
hogy a mai reggeli pénztórnyiláskor már nem 
volt jegy kapható, mert minden jegy elővétel
ben kelt el. A darab legközelebbi előadása 
szerdán lesz.

•• Le pere Lebonuard. Silvain és társu
lata e hó lil-án csütörtökön vendégszeregel egy 
estén a Király Srín/nírban, a Le pere Lebon- 
nard című darabban, amelynek címszerepe a 
Comédie Frangaise hírneves tagjának legragyo
góbb alakítása. A társulat tagjai között szere
pel a kiváló művész felesége is, aki szintén a 
Comédie Francaise elsőrendű erői közé tartozik. 
A francia társulat vendégjátékára a mérsékel
ten fölemelt helyáru jegyeket mától kezdve 
árusítja a  Király Színház pénztára és a Bárd 
cég jegyirodája.

*• A M agyar Színház holnapi esti elő
adásán harmadszor jubilál A hajúnk hadnagya. 
Nagy ünneplésben lesz részűk ez alkalomból n 
szerzőknek és a szereplőknek.

** In g y en  e lőadás. Ö felsége nevenapján, 
4-én a Népszínházban ingyen előadás lesz. Színre 
kerül a Kornevillei harangok. Az előadás jegyeit 
az igazgatóság szétküldütte az elöljáróságokhoz, 
iparos- és munkásegyletekhez és a honvédséghez,

SPORT
A budapesti lóversenyek.

•—  H etedik nap. —
Budapest, október 2.

Szép időben, óriási számit közönség jelen
létében folyt le a budapesti őszi meeting hete
dik napja. A nagy érdeklődést a legjobban do
tált tenyészverseny, a St.-Leger idézte elő, mely 
évek óta egyike a monárkia legszebb verse
nyeinek. Az istállótnlajdonozok csaknem teljes 
számban jelenlek meg. hogy tanúi legyenok e 
klasszikus futamnak. Az első két verseny cse
kély érdeklődés mellett folyt le. de annál izga- 
tottabb lett a  hangulat, amikor a St.-Lcgerre 
való nyergelést jelezte a mázsáié harangja. 
A nngv tribün közönsége százával sietett a nyer- 
gelő-térre, hogy a küzdelem előtt pongyolába 
szemlélje az ellenfeleket, A legtöbb néző Con 
ainore körül csoportosult, de sokan állották kö
rül a három Degenfeld-lovat és Ma-t is. A 
próba-galopuál Con Ámoré és Ma tette a leg
jobb benyomást és ringben is egyformán egy 
és fél oddsal kínálták e két eraekot. Sikerült 
start után Mixi ugrott az élre és meglehető
sen gyors iramban vezetto a  társaságot. Mö
götte Keringő és Rhodope hely ezkedett el, kö- 
követve Ma és Hloeksberg által, mig Con Ámoré 
várásra lovagolva folyton a  hátvédben galoppo
zott. A fordulóig nem változott n k é p ; nz, 
egyenesbe érve Mixi megelégelte a versenyt és 
átengedte helyét istállótársának, Rbodopenek, 
mely hatalmas szökésekkel száguldott a eél 
felé. Con amore útja a távoszlopig kissé el 
volt zárva, de itt szakad utat lelt a  Traut- 
mannsdorft-tuén és gyönyörű tussal nyomult a 
vezető után, melyet a nagytribüu előtt elfogott 
és biztosan két hoszszal előzött meg a  cél
nál. A harmadik helyet Ma foglalta el 
Keringő elölt, melyet hosszakkal követelt 
a vert mezőny. Con antoreban kétségkívül a 
mezőny legjobb lova jutott a  győzelemhez, 
amely csakis indispozieió folytán szenvedett 
vereséget az Erzsébet királyné-díjban.

A többi futam sport szempontjából szintén 
érdekes lefolyású volt s uagyobbára a  favori
tok győzelmével végződött. Nagy meglepetést 
hozott az utolsó futam, amelyben Geist Gás
pár kétévese, Makerló játszi könnyűség
gel verte meg a második helyre holt
versenyt futó ring fuvolátokat Katonát és 
Íráskát. Makerló győzelmét a totnlizatőr nníjd-

BUDAPESTI NAPLÓ

nem húszszoros osztalékkal honorálta. t  rész
letes eredmény a következő:

I. Zuglói dii, Díj 3000 korona. Távolság 
2000 méter. Báró Üchtritz Zs. JVtoi-ja (Tarait 
első, Sada Jaoeo (Cleminsonl második. Több 
ló nem futott. Totnlizatőr: 10: 28.

II. Wclter-handuap. Díj 3000 korona. Tá
volság 1300 méter, l ’éehy A. Taraija (Tarai) 
első, South iStar (Holmes) második. A zután: 
Nugommoro, Gondos, Montana, Dolomit, Per 
bene, Angoln, Kozák. Fruskn, Matador. Totali- 
zatór : 10 : 27. Helyrefogadások : I. 30 : 78, II. 
30 : 134, Hl. 50 : 86.

III. St.-Leger. 60.000 korona az elsőnek, 
8000 korona a másodiknak, 4000 korona a 
harmadiknak. Gróf Trauttraannsderff L. Con 
amorrja (Krouzü) első, Rhodope (Janek) máso
dik, Ma (Tarai) harmadik, azután Keringő, 
Mixi, Hloeksberg. Totalizatör: 10 : 20. Helyre
fogadások : 1. 50: 76, ü . 50 : 190.

IV. Kursery-handicap. Dg 3000 korona 
Távolság 1000 métor. Dreher A. Áynesforrása 
(Cleminson) első. Róna (lvrouzil) második, Made- 
laine (Pretzner) harmadik. A zután: Duze, Clay- 
more, Gulliver, Roudelette, Gárdista, Barázdás, 
Liza Blitz, Conta Bereniee, Télizöld, Mákvirág, 
Nyári betyár, Bonn sérti. Totalizatör: 10: 48. 
Helvrefogadások: 1. 50 : 98. II. 50 : 162. HL 
50 : 82.

V. Eladiversmy. Dij 2000 korona. Távol
ság 1000 méter. Péeby A. Reeluíneja (Fetting) 
első, Royal Flush (Janek) második, Columbia 
(Cleminson) harmadik. Azután : Caudry, Ren
detlen, Derce, Pusztán, Toquade, Othmár. To- 
talizatór: 10 : 47. Helvrefogadások : I. 50 : 92. 
II. 50 : 92, IH. 50 : 112.

VI. Pehelgdij. Díj 4000 korona. Távolság 
3300 méter. Mrávik P. Maltcrlója (Boeskai) első, 
Katona (Cleminson) és Iráska (Tatai) holtver
senyben második, azután Mt'tmnr, Páros, Tommy. 
Totalizatör: 10:190. Helyrefogadások: 5 0 :5 8  
(Katona) és 50 : 56 (Iráska).

Nyilttér*.

THE HETEM.
new-yorki életbiztosítási-társaság 

A világ legnagyobb és leggazdagabb biztosifó-íársasága. 
Tisztán a kölcsönösség elvén alapszik. 

Ttánllzetésl kötelezettség  nélkül. 
R észvényesei n incsenek .

Összes vagyon 1902. december 31-én

1,981,516,483*42frank.
Biztosítási állomány 1902. december 31-én

6,958,093,587*09 frank.
M agyarországi vezérigazgatóság  I

BUDAPEST, IV., Andpáasyut 20.

(Az e rovat alatt közlüttokuok sem tartalmáért, sotr 
alakjáért nem felelős a szerkesztőség.)

TÁVIRATOK
Koerber az iparosok közt.

Béos, október 2. Koerber miniszterelnök
ma beszédet mondott az osztrák iparosok szö
vetségének közgyűlésén. Védekezett előbb a 
tervtelenség és őszinteség vádja ellen és nem
zetiségi politikájút olyannak jelölte meg, amely 
a  megfelelő érdekkiegyenlitésben keresi a meg
oldást. Biztosította az iparosokat, hogy a kormány 
nem fogja engedni elpusztulni a lakosság érde
keit és ha a  képviselóházat ismét megakadályoz
zák kötelességeinek teljesítésében, úgy a  kor
mánynak az egész vonalon annál határozottabban 
kell majd cselekednie. Nem engedjük, úgymond, 
ínségbe jutni iparunkat, nem engedjük elszegé
nyedni mezőgazdaságunkat és tönkretenni ke
reskedelmünket. A politikai válsághoz, amely
ben nem vagyunk hibásak, nem szabad gazda
sági katasztrófának járulnia. Bármiképpen ma
gyarázzák is Ausztria alkotmányát az állam ká
rára, a lakosság tönkretételéről nincsen abban 
semmi.

Cipőfelsőrészt, bőrárut, talpakat, olpézzkellék é« szerazámot, oipöfényeaitő-orémet é s  apretourákat, mindenből
a legjobb gyártmányt legolcsóbban szállítja G y ö n g y  b á n d o r ,  bőráru, cipöfelsörósz-gyár Budapest, 

—r—  TTT. T a v a s tc tc a  1. K ónes árteíryzék insr^cn. —■ - ■ --*g
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REGÉNY

TITKOS HÁZASSÁG.
Irta: Mrs. EVANS WILSON.

(10) --------

— Sajnálom, hogy idegenek közt hagylak —
mondotta ú jra az ügyvéd, mikor az ajtóban visz- 
szafordult. — Anyád akarja igy.

— Akkor bizonyosan jó igy — felelte a gyer
mek. — Nem fogok panaszkadni.

— Jó, csakhogy már most is részrehajló vagy 
— nevetett Mr. Palma félig tréfálkózva, félig 
bosszúsan. — Hargrove doktor már is kedvesebb 
neked, m int én.

— Megcsókolta a homlokomat — felelte Re
gina minden elfogódás nélkül. — Látta, hogy 
mennyire elhagyatva éreztem magamat.

— És ha én is megcsókolnám a homlo
kodat ?

— Hisz az önnek nem is ju to tt volna az 
eszébe. Elutazik?

— Igen. S ha szükséged volna valamire, csak 
írjál nekem, m int édesanyád barátjának.

— És a plébános ur?
— ő  is barátja az édesanyádnak.
Lehajolt, rendkívül fájdalmasan nézegette a 

gyermeket, megszorította kis kezecskéjét, aztán a 
kerti ajtó felé sietett, ahol Hargrove doktor várta.

ÖTÖDIK FEJEZET.

— Jöhetek és segíthetek?
—-  Tulajdonképpen mit kezdjek én veled, te 

haszontalan, filigrán figurácska? Föltegyelek az 
étazsérra? De mitől vagy olyan illatos?

Mrs. Lindsay ott térdelt egy fiók előtt és ru 
hákat rendezett. Regina mellette állt, kezét hátra 
dugva.

— Ú, tudnék én segiteni, ha megengedné, 
Hannah megtanított rá s azt mondta, hogy derék 
szakácsnő is lehetnék. Tudja-e, hogy én csinál
tam az omlós tortát?

— Micsoda uralomra vágyó kis Szemirámisz 
lett belőled. M indenütt uralkodni akarsz. A kony
hában, a szalonban, a baromfi-udvarban, minde
nü tt te dirigálsz és most m ár i t t  is, az én anyai 
gondoskodásomnak egyetlen még be nem vett te
rületén is hódítani akarnál. De hát mitől vagy 
olyan illatos?

Regina fölemelte jobb kezét és egy szép 
ibolya bokrétát mutatott, gyöngéd lilaszinü ibo
lyákat, amelyek olyan ritkán fordulnak elő. Az
tán lassan elővett a zsebéből egy ezüst kelybet, 
rendbe hozta az illatott árasztó virágokat és a 
kedves bokrétát a tükörasztalra tette.

— Mondja meg Ernőnek, hogy neki szed
tem a virágot, m ert olyan jó volt hozzám, amikor 
négy évvel ezelőtt idejöttem idegenbe. H a Ernő 
itthon van, akkor azt hiszem, mindig nyár van, 
nincs ön is igy vele?

Az anya szeme könynyel telt meg.
—- Bizonyára gyermekem, ő az én nyaram, 

életemnek a napfénye.
*— Sokáig marad itthon i
— Reményiem, de ha ú jra  it t  hagy bennün

ket, akkor Indiába megy tanulmányútra.
— M iért engedi el?
•— Hogyan akadályozhatnám meg?

Hiszen anyja neki, engedelmeskednék
önnek.

— Gyermekem, a jövőjét nem ronthatom el.
— De az mégis csak nagyon szomorú, hogy 

olyan messzire elmegy s i t t  hagyja mindazt, amit 
szeret és elmegy a pogányokhoz.

— Ugyan m it tudsz te a  pogáuyokról? — 
kérdezte egy erőteljes hang.

Ú, a fiam, az én Ernőm I — kiáltott fel 
Mrs. Lindsay, zokogva örömében. — Hogy meg
leptél, inennyire örülök, hogy láthatlak!

A fiatalember viszonozta anyja gyöngéd be- 
cézgetését.

— H át te, Regina, miért nem mondod te is, 
hogy örülsz a látásomnak?

Semmi válasz. Mire Ernő körülnézett, a 
leány már eltűnt.

*—  l ü l ő  n ős g y w n re k !  —  n w a d ta  m o s o l y b a  

Mrs. Lindsay. —« Éppen most akarta virággal <ö- 
sziteui a szobádat. Beszéltél már u bácsival?

— Igen, anyácskám, de milyen rossz színben 
van, beteg volt?

—- A torokbaja bántja s agyondolgozza ma
gát; reményiem, hogy egy kis pihenőt mégis 
csak enged magának, áruig itt leszel.

Egy kis ideig vígan beszélgettek s kölcsönö
sen elmondták egymásnak élményeiket.

Aztán Mrs. Prudentia Poterra, egy özvegy
asszonyra is fordul a beszéd, akinek a főtulaj
donsága az a fáradhatatlanság, amelylyel fele
barátait megfigyeli, dolgaikat megítéli.

— Igazán jótétemény volna, — mondotta 
Mrs. Lindsay — ha akadna valami intézet az 
ilyen javíthatatlanul gonosz asszonyok számára, 
olyas pletyka-kolónia, amely csipősnyelvü agg- 
szüzekből és morózus agglegényekből állana. Én 
csak azon bámulok, hogy micsoda türelemmel vi
seli el Norbert ennek a teremtésnek gonosz ki
rohanásait. Nem tudja Norbertnek megbocsátani, 
hogy Regina családi viszonyai felől nem világo
sítja fel. Amikor a gyermek hozzánk jött, akkor 
nem volt itthon s a kíváncsiság, amelylyel a köz
ségben természetesen fogadták, már rég lecsönde- 
sedett, amikor a nézetek és vélekedések egész ára
datban törtek ki ellenünk. Mrs. Prudentia vissza
tért s a sugás-bugásnak vége-boszsza nem volt.

— Hagyjuk ezt a „teremtést" anyácskám, 
Mrs. Prudentia nem méltó arra, hogy lelkinyu
godalmad megzavarja. Úgy látom, Regina szépen 
fejlődött. Még mindig az a nyiltszivü, ártatlan 
lelkű teremtés.

— Egészen a régi, de szellemi képességei iga
zán bámulatos rohamossággal fejlődnek.

— Még mindig Norbert bácsi tanítja?
— Igen, ez a legnagyobb öröme. A leányka 

nagyon ambiciózus és tanulékony és rendkívül 
szereti a bátyámat. Egyszer ott találtam zokogva 
a padláson, nyitott levéllel az ölében. Megkérdez
tem, hogy talán rossz hireket kapott? „Semmi 
ujjat", — felelte. — „Mindig csak a régi dolgok. 
Anyám nem tudja, mikor jöhet, legyek türelem
mel és viseljem jól magamat. O, Mrs. Lindsay, 
úgy vágyódom az anyám után! H a arcképére né
zek, okkor az életemet adnám oda azért a boldog
ságért, hogy ú jra hallhassam a szavát; „Gyerme
kem! Kedvesem!" Tegnap azt álmodtam, hogy 
karjaiba zárt, m int okkor, amikor a klastrombán 
fölkeresett és amikor felébredtem, erősen magam
hoz szorítva tartottam a vánkost és csókoltam." 
Tudod, Ernő, valóságos rejtély nekem, hogyan 
tudja cgv anya az ilyen gyermeket elhagyni. A 
legszomorubban hat rám azonban az, hogy Re
gina anyjának a múltjában valami hibát kezd 
sejteni, de igazi gyöngédséggel még elfojtogatja 
ezt a kétséget. Egyszer hazajött az iskolából és 
elmondta, hogy Mrs. Poller megkérdezte tőle, 
hogyan lehetséges az, hogy az anyja mindig olyan 
elegánsan járatja s vájjon látta-e már az apját?

— És mit felelt?
— Erre Norbert is kiváncsi volt. „Mrs. Pot- 

ter", mondotta, „ha én az ön helyén volnék 
és ön az enyémen, inkább a nyelvemet harapnám 
le, semhogy ilyet kérdeznék". És okos szemével 
Norbertre nézve, mikor a dolgot elmondta ne
künk, ezt tette hozza: „Szomorú dolog az, ha az 
ember nem érthet meg mindent, de türelemmel 
leszek, bízom anyámban, ahogyan istenben bízom.

Látogató zavarta meg a beszélgetést, Lindsay 
Ernő rohant le a kerti lépcsőn.

Aranyosan tiszta nap volt, amilyen kora ta- 
vaszszal szokott előfordulni, a jövendő nyár nap
sugaras hírnöke. Lomb és virág kifelé törekszik 
merev burkából, virágkelyhek bontakoznak és irt
ott álmodozva lebegnek a méhek virágról-virágra. 
Ernő végigmenve a kavicsos ösvényen a  baromfi- 
udvar kerítéséhez ért, amelyhez odatámaszkodott; 
egy orgonabokor alacsony ágai födik el.

Alig lehetett volna párját találni ennek a 
szárnyas vadnak. Remek tyúkok, galambok, ka
csák, libák, fácánok voltak ott együtt. Ritka, 
tiszta fajok, makulátlan fehérség mindenfelé.

A templomszerü galambház lépcsőjén, a ba
romfi-udvar közepén Regina ült, mellette eleséges 
kosár, az ölében néhány angora-nyulacska, ame
lyeket éppen káposztalevéUel etetett, A lábánál

pompás khind liba, amelyek aranyos csőrük- 
kel a csábító kosárból < torkoskodnak. Melegen, 
csaknem félénken reegett a derűs napsugár a 
fiatal leány fényes haján és kedves vonásain.

Ernő kinyitotta a rácsos ajtót és belépett az 
udvarba.

— Miért nem vittél el magaddal kedvenceid
hez, Regina?

(Folytatása következik.)

KÜLÖNFÉLÉK

Divatlevél.
Budapest, október 2.

Bár odakünn ismét a nyár meleg visszfénye 
ragyog és még egy búcsúzó szereplésre feltüne
deznek a világos női toilettek — a divatvilágban 
mégis őse van már. Lázas buzgalommal folyik 
mindenfelé a munka, melynek révén az őszi és 
téli divat ezernyi részlete kefejlődik. Még csak 
legelején vagyunk az idénynek, mégis azt mond
hatjuk, hogy a divat még olyan változatos alig 
volt, m int amilyen ezidén lesz. A stílusoknak és 
változatoknak tömérdek formája jelentkezik 
máris, amelyeknek többnyire históriai az alapjuk. 
Rokokó, XV. Lajos korabeli formák sűrűn fel
bukkannak, mind megannyi jellegzetes for
mában.

A szövetek nagy tömegéből kiválnak egyes 
újdonságok. Uyen a trábucco-larna, melynek 
minden árnyalata képviselve lesz az idei divat 
színskálájában. Selyemben, posztóban ez lesz a 
szenzáció, bár általános viseletnek még sem lesz 
elfogadható. Lesznek hölgyek, kiknek arcszine 
nem bírja el ezt a sajátos, tompa, barna ruhát, 
vagy kiknek arca egyenesen megtagadja ezt a 
keretet. Ellenben fehérarcu barnáknak ennél ele
gánsabb, előnyösebb viselet alig képzelhető.

A hosszú kabátoknak rendkívül nagy szere
pük ju t majd. Leblenyes, XV. Lajos korabeli 
zsakettek, sok diszszel é$ vadászkabátokhoz ha
sonlóan — ebben remekel majd Divat ö felsége. 
Hogy7 ez is csak egyeseknek előnyös viselet, ezzel 
mindenki tisztában van. Alacsony testalkatú, kö
vér nők nevetségessé teszik magukat, ha ilyen ka
bátot öltenek, míg karcsú nőknek ennél kecsesebb 
viselet alig képzelhető. Általában azt lehet mon
dani, hogy az idei divatot csak nagyon megfon
tolva, önmagát elfogulatlanul megítélve lehet 
büntetlenül viselni. Mintha a hiúság istene pró
bára akarná tenni a nőket, mennyiben tudják 
megítélni külsőségüket — igazságos szemmel. 
Elénk rakja a sok csábitő remekművet, szabad 
válogatást enged nekik, de e mögött ott leselkedik 
a háttérben a gúny kegyetlen réme. Finom ízlésű 
nő kevés megaláztatást Ismer nagyobbnak annál, 
m intha ismerősei vagy az utca ismeretlen járó
kelői egy szánalmas mosolylyal lesajnálják. Pe
dig a inai divatnál — La helytelenül alkalmazzák 
•— ez könnyen megeshetik.

Jobb példát ennek bizonyításán nem is kell 
idéznem, minthogy képzeljünk el egy kicsi, göm
bölyű asszonykát egy rokkoko-toálettben. Ez a 
csupa dudor, csupa fodor-ruha még a karcsú 
alakúak is ártalmáru lehet. A derék körvonalai 
belevesznek, a vállakat rendkívül kiszélesítik a 
könyökig érő, roppant dudoros ujjak. A mellett 
mindenféle csipkét öltenek a fodrok közé, nagy 
gombokat a derekre. Ezt nem bírja el minden 
termet, pedig általában véve, rendkívül kedves 
viselet.

A nagyvilági hölgyek körében minden ősz
szel állandó érdeklődés tárgyát képezi a vadász
öltözék. Rövid szoknyában, lakkos csizmában ők 
is Nimród híveivé szegődnek és járják az erdőt 
gyilkos szándékkal. Nehéz megoldani, illik-e a 
gyöngéd női kéznek az öldöklő fegyver. A nőies
ség nemtője ellene beszél, sőt tiltakozik a  sport- 
szellem összes argumentumaival szól mellette. 
Testedzés, mozgás céljai ezek között a legfonto
sabbak. De vigasztalódjanak a  tiltakozók! A női 
szív mindig erősen ténykedik és azok a  szép va
dásznék bizony nem tudnak belenézni egy őz 
megtörő szemébe. Dísznek, virtusból akasztják
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vúUukra a fegyvart la h&lllllMsI arika aaaH a
legritkább acatakben öl. Eldördülnak a  lö v ések ,
de a legtöbb esetben csak a levegőnek ártanak. 
Vadászunk, — mert az most divat 1

És mégis ezen divat nyomán egész rabat ár 
keletkezett, amely tisztán az alkalmat szolgálja. 
Élete rövid, az őszi napok röpke néhány óráját 
szolgálja. Bőrkabátot visel ma a modern asszony, 
ó’PP úgy, mint az ura. Karcsú dereka belevesz a 
kemény redözetbe, apró lábai merészen lépeget
nek a ráncos, rövid szoknyában.

És annak a  félelmes öldöklő fegyvernek hat
hatós enyhítő ellenfele egy kicsi, kecses apróság, 
melyet minden nagyvilági hölgy az oldalán vi
sel — vadászat közben. Lapos bőrdoboz ez, rajta 
viselőjének neve, két betűvel kirakva. Tartalma 
édes-nőies: bonbon van benne! íme, tehát még
sem olyan nagyon félelmes a női Nimródok öl
döklő kedve.

Pedig a fejdiszük is arra enged következ
tetni. Puha selyemsapka ez, széles karimával. 
Anyaga többnyire skót selyem, élénk színekben 
tartva. Merészen lesz a szőke és barna fürtökre 
rányomva, hadd legyen harcias jellege a vadászó 
nőnek. A ruha többnyire zöldesszürke lódenból, 
esetleg bársonyból készül, hogy el ne üssön na
gyon az erdő szinétőL Minden feltűnő szín kerü
lését szigorú szabálynak ismeri a gyakorlott 
vadász.

A vadászruha berakott aljból és lebbenyes 
kabátból áll. K i bőven, ki testhez állóan viseli 
hozzá ráncos, bő zubbony puha selyemből, amely 
esetleg világos színben is készülhet. Széles bőröv, 
ékköves csattal. Kézelők és kemény gallér, épp 
oly nélkülözhetetlenek. Elegáns bőrkeztyií széles 
kézelőkkel. Kiscsattos, nagyon magos cipő, vagy 
lakkcsizma egészíti ki a kedves toilettet. melynek 
jellege a sportszerűség legyen. b. b.

+  E gy  ötletes színigazgatóról. Harel- 
ről, a Porte-S aint-Martin színház egykori direk
toráról mond el Blum Ernő egy pár jóizü apró
ságot a Journal á'un Vaudé villistejében.

A kedélyes és szellemes igazgató nagyon meg 
volt elégedve Fréderic Lcmaitrc-re], aki szintén 
az ő színházánál kezdette meg tüneményes pá
lyáját. Behivatta tehát irodájába és igy szólt:

— Uram, jó játéka jutalmául ezennel 50 
frankkal leszállítom a fizetését!

— t
— Igen. Én igy jutalmazok. Mert ezt leg

alább pontosan meg fogja kapni.
— Kendben van — felelte Lemaitre és 

attól az időtől csakugyan meg volt elégedve a 
direktorával.

•
Viktor Hugó: Lukrécia Borgiájúta készült 

n színház. A szerző, aki jól ismerte a direktort 
— mindenféle kellékeket, fényes ruhákat, remek 
színpadot követelt a darab számára. Harel nyu
godtan hallgatta egy darabig a borsos felszámí
tást, egyszerre azonban felugrik és igy szólt:

— Mester! Ön elkérte a kabátomat. Jó! E l
kérte n mellényemet. Jó! Levette róla a nadrágo
mat. Nem baji De az ingemet, uram, azt nem 
adhatom, mert megbüntet a rendőrség. Azt pedig 
nem kívánhatja tőlem.

— Helyes! —- felete Hugó nevetve. •— Az 
ingét csakugyan jó lesz megtartani, mert a  nél
kül igazán csúnya lenne, direktor ur.

*
+  E gy  néger a fehér fajról. Vájjon a

színes emberin jók valamikor túlsúlyra fognak-e 
jutni a fehér faj fölött? Erre a kérdésre egy ki
válóan képzett néger szociológus, E. Tóbiás, 
i énnél felel. Szerinte Afrika, amely a civilizáció 
bölcsője volt, egyúttal a civilizáció temetője is 
lesz. Hivatkozik a történelem nagy tanulságaira, 
:< négerek titokzatos fejlődésére és pusztulására. 
Afrika jövőjét, még mindig a titokzatosság ho
málya födi. Bár az európaiak leigázták és kizsák
mányolták a négereket, a mérleg mégis a feketék 
javára fog billenni. Az európaiak kultúrát terem
tettek Afrikában, de ők is sokat tanultak ott, 
amiről elfelejtenek megemlékezni. Kárhoztatja 
a kizsákmányoló angol és német politikát, amely 
előbb utóbb csődöt fog mondani és dicséri a fran
c ia k  alkalmazkodó rendszerét, amely jobban be
válik. A vége az lesz, — a néger tudós szerint — 
hogy a színes fújok, ahova beleszámítja az afri- 
kaiknt, indiaikat, a khinaiakat, a japánokat és 
Ausztrália bennszülötteit — hegemóniára fog- 
« '• V'i "* i na <m 5 ti lt flT’.tt. Annál is ki-

kább, mart a n tM  faj, sokkal Biéfí8s
bee oaporodik, mint az európai.

ti.

4- H íres képek keletkezéséről. Egy an
gol újság kedves apróságokat mond cl nehány hí
ressé lett kén keletkezéséről. Turner világhírű 
festő egyszer egy Hawke nevű barátjával Farn- 
leyban egy ház ajtajában állott, amikor hirtelen 
zivatar keletkezett.

— Hideg van — mondta Hawke — gyerünk 
be és igyunk egy jó grogot!

— Micsoda? — kiáltott Turner, — Hova 
gondolsz ? Hiszen ez a zivatar nagyszerű, 
földöntúli, isteni ! Nézd a tovarohanó sza
kadozott felhőket és a táncoló forgószelet!

Turner valósággal extázisbán volt és egy 
levél hátsó oldalára rögtön odavetett néhány váz
latot. Hawke egy jobb vázlatkönyvet akart neki 
átnyújtani, de ö annyira belemerült a rajzolásba, 
hogy tudomást sem vett barátjáról. Csak akkor 
nyugodott meg, mikor vége a volt a zivatarnak.

— Hawke — mondta — két év múlva meg
látod a müvet készen.

Ebben a pillanatban fogant meg egyik leg
szebb képének az ideája. 1812-ben ki is állította. 
A címe: Hófúvás: Hannibál átkelése az Alpesc- 
ken. — Wilkie Dávidnak Az ajánlólevél cimii ké
péhez életének egy fiatalkori epizódja adta meg az 
alapeszmét. Szegény és névtelen volt, mikor Lon
donba került és egy ajánlólevéllel elment egy 
Caleb Whiteford nevű emberhez, aki a mecénást 
játszotta, mikor tudniillik nem került pénzébe a 
müpártolás. Hosszú várakozás utón végre beme
hetett az előkelő úrhoz, aki nagyon barátságta
lanul fogadta és azt kérdezte tőle, hogy hány 
éves. Wilkie zavarában nem tudott rögtön felelni, 
mire a „mecénás4*' megragadta az alkalmat és igy 
kiáltott föl:

— Hogy ajánlhatnak hozzám olyan embert, 
aki még azt sem tudja, hogy mennyi idős?

És elbocsátotta.
•

r-b  A hold és a nyár. Az idei kietlen és 
sivár szárazságnak, amely fölperzselte a vetéseket
—  Lamprecht Guidó, német természettudós sze
rin t — a hold volt az oka. Lamprecht egy uj 
teóriát fejtett ki, amely szélesebb körökben kelt
het érdeklődést. Azt állítja, hogy az időjárás attól 
függ, hogy a hold holdtölte vágj’ ujliold idején 
van-e közelebb a földhöz. Az utóbbi esetben szá
razság van, az előbbi esetben esős időjárás. Uj 
teóriáját Lamprecht Németországban és Jáva 
szigetén gyűjtött adatokkal támogatja. Minthogy 
az idei nyáron az ujliold pontosan mindig akkor 
volt, mikor a távolság n hold és a föld között a 
legkisebb, az idei nyár szárazsága támogatja 
Lamprecht elméletét.

w
4- H ogyan lett Sardou színm űíró. Ez

évben ünnepelte Sardou Victorien, a szerencsés 
kezű francia drámai ró ötvenéves szinmüirói ju 
bileumát. 1853. október havában történt, hogy egy 
szerény, igénytelen külsejii fiatalember nagy alá
zatossággal bekopogtatott az Odeon színház 
Constant nevű portáshoz.

— Hol kell kérem a színdarabokat átadni?
— kérdé alázatosan.

— Csak tegye oda az asztalra — felelte a 
portás, félvállról.

Az asztalon nagy garmadával hevertek a be
nyújtott, de még át nem olvasott színdarabok. 
Sardou is idetette az övét.

— Alikor fogom megtudni az eredményt? —• 
kérdé illő szerénységgel.

—Hja kérem! — nevetett a i>ortás. —- Az 
nem megy olyan gyorsan. Öreg ciuber lehet ma
gából, míg elolvassák.

Sardou alázatos liajlougások között elbúcsú
zott a hatalmas úrtól. Kis idő múlva lejött u lép
csőkön Baez szinigazgató, kedvesével, az akkor is
tenített Bérengére színésznővel.

A kézirathalmazra mutatva, igy szólt a 
portás:

— Nézze direktor ur! I t t  van a bokréta, ami
vel a diákság az uj direkciónak kedveskedik.

Bérengére kisasszony önkéntelenül a legfelső 
színdarab után nyúlt. -Megtetszett neki a finom, 
leányos írás és mind nagyobb érdeklődéssel kezdte 
olvasni. Baez is hozzálépett és együtt olvasgatták. 
Ügyes ötletek, szellemes helyzetek voltak benne, 
u német bűnök világában játszott. De mert na
gyon kedves dolog volt s egy jó nadrágszerep 
volt a bohózatban Bérengére kisasszony számára, 
a direktor, aki kedvesének semmit sem tudott 
volna megtagadni, elfogadta előadásra. 1854-ben 
április elsején került bemutatóra. A bohózatot 
szörnyen kifütyülték, ilyen bukást rég nem ért 
már meg az Odeon, de Sardou pályafutása meg 
volt kezdve.

4-A legszebb fiú. A saint-louisi gyermek 
szépség-verseny nyertese a kétesztendö nyolc hó
napos Krell Virgin. A pályabirák őt Ítélték tes-

w h leheted modellje a gémnek-Apolléiwk.
Aranysaoke a haja, halványpiros az aresaine, sze
mei nagyok és sötétek. Harmincegy font súlyú, 
harmincnégy hüvelyk magas, mellbősége har
mincegy, vállszélessége nyolc hüvelyk. Apja, egy 
olasz művészember teljesen magának követeli a 
gyermek felnevelésének az érdemét. A gyerek 
anyja mindig betegeskedett és igy ö bánt a kis 
fiúval, szoktatva öt hideghez, meleghez, jó és rossz 
módhoz. A kis Virgin mindig a szabad levegőn 
aludt, nappalonta pedig mezítláb szaladgált az 
utcán. Születésekor elég gyönge volt és csak ké
sőbb erősödött meg. Főtápláléka: tej és főzelék 
volt. Húst, süteményeket, édességeket soha sem 
kapott.

w
4- A tenger áldozatai. Hogy mennyi áldo

zatot követel még mindig a tenger, a gyorsjáratú 
gőzösök és a villámsebességre berendezett posta- 
hajók korában, arra érdekes kimutatást közöl egy 
angol statisztikus. 1901. év julius havától, 1902. 
júniusáig 348 angol hajót ért katasztrófa a ten
geren, köztük ötvenöt hajó teljesen elsülyedt, 
negyvenhárom hajó pedig eltűnt. E ltűnt — em
berestül, szállitmányostól együtt és senki nem 
tudja, hol és mikor érte azokat szerencsétlenség. 
Évröl-évre eltűnnek igy hajók a nyílt tengeren 
ős megállapították, hogy huszonöt év alatt a brit 
hajók közül 2142 hajó lett névtelen áldozata a 
tengernek és velük huszonötezer ember elpusz
tult. A tenger áldozatai közé nincsenek beszá
mítva a parti halászok, akik apró, törékeny vitor
lásokon járják be a végtelen vizeket és életük 
rendesen a  hullámsirban pusztul el.

Szerkesztői üzenetek.
— K ésiratokat nem adunk v issza . —

Szerencsétlen. Abból a helyzetből, amelybe 
az élet sodorta, csak úgy lábalhat ki, ha szemét 
nyugodt megfontolással a jövőre szegezve, letisz
títja  leikéről a ráragadt szégyent. A kétségbeesés 
csak mélyítheti a bajt, a bosszú fegyvere ilyen
kor mindig visszafelé sül el. Irtsa  ki a  fejéből, 
de hamar, a revolverrel való megoldás gondolatát, 
mert ennek a végzetes szerszámnak a hátterében 
a sir gödre vagy a börtön doho9 odva leselkedik. 
Ami a sirt illeti, ön talán azt fogja mondani, 
hogy jobb lesz ottan megpihenni. Ebbe az elin
tézésbe azonban nemcsak mi nem nyugszunk 
bele, hanem az ön saját lelke sem. Sokszor hívja 
az ember a halált a megpróbáltatás perceiben, de 
közeledtének legkisebb neszére ijedten borzadunk 
össze. Bármilyen súlyos a szerencsétlenség, a  
legjobb orvossága mégis csak az élet, nem a halál. 
A változhatatlanban való megnyugvás és a csüg- 
gedés nélkül való szívós akarat a változhatok 
megváltoztatására: életét e szerint a mottó sze
rin t rendezze be. A balsors az ön útjába állított 
egy elvetemedett, szívtelen embert, akit alatto
mossága gyorsan v itt előre célja elérésében. Ön 
aztán lelki nyomorúságában teljesen egyedül ma
radt. Szerencsétlenségének okozója nemhogy se
gített volna, hanem a legdurvább módon meg
alázta önt. Mindezt meg nem történtté tenni 
már nem lehet. Vegye hát le tekintetét a m últ
ról, m ert ez csak elkeseredését fokozza és min
den erejével igyekezzék kiemelkedni a sárból, 
ahová valakinek a gonoszsága dobta. H a ön 
szilárdul ta rtja  magát és nem válik meg a csa
pás súlya alatt önérzetétől, akkor az a  vihar, 
amely becsületére tört, azt egyszersmint meg is 
erősiti a jövő veszedelmei ellen. Öntől függ. 
hogy büszkén, minden lelkiismereti raardosás nél
kül járhasson az emberek között.

Irma. Addig, inig az illető határozott formá
ban nem nyilatkozik, kár ilyesmiről álmodnia. 
Komoly szándékot indirekt utón tudtul adni — 
nem elég. Ez az a pont, nhol világos beszédre 
vau szükség. Hiszen még igy is annyi tévedés, 
félreértés és több efféle származhatik, hát még, 
ha egyetlen fix nyilatkozat sincs, amire adott 
esetben támaszkodni lehet. Ön esetleg ábrándos 
szívvel szerelmi vagy pláne házassági célzást ol
vas ki annak az urnák egy-egy elejtett szavából, 
holott lehet, hogy ö minden eél nélkül, tisztán 
udvariasságból lovagi széptevésből foglalkozik ön
nel. M ert hölgyekkel szemben az udvariasság, ha 
gyakran van alkalma nyilvánulnia, könnyen té
veszthető össze szerelmi vallomással. — 313.699. 
számú clöfizelü. Posta, vasút és vámhivatal áll 
nyitva az ilyen kvalifikáció e lő tt A postaigazga- 
t '- . 'y  n A -'
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egyelőre nem vesz fel uj jelölteket, annyira el 
van lepve ez a két pálya. A vámhivatali pályán 
a szolgálatot m int vámgyakornok jelölt kezdheti 
meg. Három hónap alatt a jelöltek leteszik a 
vámhivatalokban a vámgyakornoki vizsgát, majd 
esküt tesznek s mint vámgyakornokok 800 korona 
fizetéssel megkezdik az állami szolgálatot. Egy 
év alatt köteles a vámgyakornok letenni az alsó- 
foku vámvizsgálatot Brassóban, Budapesten, 
Fiúméban, Orsováu, Zágrábban vagy Zimonyban 
az arra illetékes íövámhivatalnál. A vizsga tár
gyai : áruisme, vámszabályok, a vámjövedéki fé
nyi tő eljárást illető szabályok, számvitel és pénz
kezelés. Alsóbbfoku vámvizsgálattal lehet a jelölt 
mellékvámhivataloknál: tiszt, 0110001’ és vám- 
szedő. Az évi rendes fizetés körülbelül 2000 koro
náig emelkedhetik. A további emelkedés a Buda
pesten, Fiúméban, Zágrábban letehető magasabb- 
foku vámvizsgálattól függ. — R. J . A fegyenc- 
iparra és az idevágó bérletekre nézve az igazság
ügyminisztériumban kap részletes fölvilágositást.
— 319788. számú előfizető. A Nem-okleveles 
Gazdatisztek Országos Egyesülete (Baross-tér 14. 
szám.) készséggel instruálja. — JZ. A. Nagy- 
seöllös. Az  illetőt mint katonaszökevényt becsuk
ják. Külön mérlegelés dolga, hogy önkén tesi jo
gát meghagyják-e, bár valószínű, hogy ilyen kö- 
rfilmények között csak mint közkatonát sorozzák 
be. — S t. A . Sajó-Szent-Péter. Erzsébet-körut 
15. szám alatt van. — S. J . Kaposvár. Amennyi
ben a szabadalmi hivatal hivatalos közlései érdek
lik, azokat a Budapesti Közlönyben olvashatja. A 
lap szerkesztősége és kiadóhivatala Kcrepeai-ut 54. 
sz. alatt van. —  F. J . Bzolyva. Mindezt adja 
a  kereskedelmi minisztériumhoz benyújtandó kér
vényében. Esetleg audienciára is jelentkezhetik a 
miniszternél és személyesen nyújthatja át azt.
—  B. G. A földművelésügyi minisztérium hiva
talos értesítőjében jelent meg; a minisztériumtól 
kérje az illető számot. — K. M. Nincs szenvedő 
váltóképessége. — Nagy-Ölved. Kötelesek eláru
sítani. Az italmérési engedély megadása a pénz
ügyi hatóságok véleményezésétől függ. — Közúti 
(H. 1.). A probléma könnyen el volna dönthető, 
ha nem járulna hozzá még egy kérdés: ki a levél 
titokzatos írója. Méltőztassék az utóbbira felvilá
gosítást adni, hogy megoldódjék az első kérdés.
—  L. M. Pivnica. Az  előkészítés stádiumában 
van még. — IV. B. A fő- és székvárosi lakbér
szabályzat szerint május 1-én hurcolkodhatik. — 
G. <5. Cs. Zárva tarthat e napon. — D. I. Nem 
kell hozzá iparengedély. Sorsjegyeiről legkö
zelebb. — 3£. Jf. Abaujszántó. A kereske
delmi és iparkamara illetékes az ügy magya
rázásában. — Tisztviselő. Nem fizet köz
ségi adót, a képviselőtestületnek nem tagja. 
X . R . J .  Budapest. Írh a t a leánynak képeslapot 
• a leány, ha szülei nem ellenzik és ö érdemesnek 
találja, felelni fog. — Homádi előfizető. Magyar 
Országos Állatorvosi Egyesület Budapest, Rot- 
tenbiller-utca 23. szám. — <5. B. Nyitra. 1. A fő
nökségnél betekinthető. 2. Magyar Kereskedelmi 
Közlöny: Budapest, Károly-körut 9. szám. — 
316.987. számú előfizető. Annak a gimnáziumnak 
igazgatósága, ahova be akar lépni, megjelöli a 
különbözeti vizsga anyagát. — P. J . Meg lehet 
érteni, de ez még nem elég. — 316.799. számú 
előfizető. Figyelmes fiú. 1. Az Egyesült-Álla
mok budapesti konzulátusánál (V. Wurm-udvar) 
megtudhatja. 3. Díjtalan. — Mátraverebélyi elő
fizető fia. Gyógyszerészi pályára hat polgári is
kolai végzettséggel úgy léphet, ha leteszi a vizs
gát a hat gimnázium latin anyagából. — 
302.254- számú előfizető. A honvédelmi minisz
tériumnál jelentse be. — J . E. Eger. Intelligens 
munka, gyakorlott tolira vall, de témája nem 
elég érdekes. — jS'z. B. Nagybecskerek. A kezdet 
legelején van. —  B. Anita. Nem közölhető. — 
K. D. 1. Ez magában véve még nem elég ok. 2. 
Oroguériákban kaphat alkalmas szereket. — Zs. 
d . A járásbírósághoz adja be a kérvényt. — G. 
D. 1. Még tulfiatal hozzá. 2. Alexander Bernát, 
Fayer László és Marezali Henrik. 3. Ha jó, kö
zöljük. — F. .V. Bzakolcza. Az  illetőnek joga vau 
‘•lárulni a kártyát, tehát nincs értelme annak, 
hogy ön fölirta a pártit. Minthogy a partnere 
nem érte még el a határszámot, folytatni kellett 
volna a játékot. — K . J . E rre nincs joga/Bepö- 
rölheti. — Felsöipariskolai növendékek. Vizsga 
előtt is sor alá kerülhetnek, m int önkéntesek, az
zal a föltétellel, hogy’ annak idején levizsgáz
nak. — B. J . —  K. S. A Váczi-körut 32. 
szám alatt lévő Kereskedelmi Muzeum ren
delkezésére bocsátja a vonatkozó elmeket. — 
**" E. M. Budapest. Nagy János-utca 3. szám 
alatt van önkéntességre előkészítő iskola. Az igaz
gatóságnál kaphat részletes fölvilágositást. — 
Bandi. A  hajóvállalattal, vagy u kapitánynyal 
való megállapodás dolga. — Sz. T. Nem üti meg 
a közlés mértékét. — D. L. A poétikába ütköző 
hiba az, hogy n dolog egészben és részleteiben 
nagyon gyönge. — 0 . R . 1. Ami benne van, se 
Jo, se rossz. Ami pedig jó lenne, nincs benne. 2. 
Itthon van már. — Sz. A . fíomonna. Budapesten 
lakik, I., Uri-utca 58. szám alatt. Természetes, 
hogy tud magyarul. — 310720. számú előfizető. 
Hungária magyar bélyeggyűjtő köre: Kerepesi-ut 
44. szám. — 11 fait tömbre. Vastag igazságok

akarnának ezek lenni, de csak a vastagság van 
meg bennük minden igazság nélkül. És hiányaik 
az irómüvészet engesztelő hatása is. — G. A. 
Miskolc*. Telkes Simon miniszteri számtanácsos 
(Budapest, I., Attila-utca 85. szám) rendelkezé
sére áll névmagyarositási ügyben. — L. Gy. 
Budapest. Ilyen egyesület nincs az egyesületek 
jegyzékében. — Anyarozs. Az anyarozs erős mé
reg. A leghatásosabb alkatrésze az ergotin egy 
semleges égvényanyag (alcaloid). A droguisták 
megveszik. — P.Ó. A csipkegomba — m int a 
Kert cimü szaklap írja — nem porzók révén 
termékenyiil és terjed, hanem gombaspó. úk ál
tal. E  spórák erjedése folytán fillanrk elő a my- 
celiumok és ez a folyamat már egyik stádiuma a 
csipkegomha fejlődésének. A csipkegomba te
nyésztéshez útm utatást minden nagyobb magke- 
reakedés ingyen küld. —

KÖZGAZDASÁG
Iilszt. (A Budapesti Napló tudósítójától.) 

Az elmúlt héten a lisztiizlet úgyszólván pan
gott, m ert impulzus híján újabb kötések nem 
létesülhettek. A szállítások szintén szüneteltek, 
m ert vevőink raktárai túl vannak terhelve 
árukkal. így a  készletek uapról-napra emelked
nek s malmainknál megint aktuálissá válik az 
üzemredukció. Takarniánycikkekbeu szintén ne
hézkes az átvétel.

Mai átlagos budapesti árak 50 kilogram
monként, zsákostól, Budapesten szállítva.
Szám ; 0 1 2 3 4
Ár kor. 16.40 16.10 15.70 KZ3Ö 15.—

5 6 7 7»/« 7»/« 8
ÍTeÖ 14.20 13.50 11.80 — 74Ö
Finom korpa: •_________Goromba korpa:

Ar: korona 5.80 5.90
D a ra : A B  C

16.90 16.20
V ásá rc sa rn o k . (Vámos és Bruszt jelen

tése.; Változatlanul kielégítő hozatalok mellett 
az élelmiszerpiac forgalma az elmúlt héten, da
cára a hónap végén rendesen beálló gyengébb 
érdeklődésnek, elég jónak mondható. Enyhébbre 
fordult időjárás károsan befolyásolta a vad és 
a husüzletet, ennek tudható be, hogy a tömege
sen érkezett tételek a helytelen kezelés folytán 
nagyrészt elkoboztattak. Részleteiben következő
képp alakult az üzlet. Húsfélék: a meleg időjárás 
következtében árcsökkenés állott, be és úgy is csak 
nehézséggel nyertek a beérkezett tételek elhelye
zést. Ma vidéki marhahús eleje 00—70, hátulja 
70—80 fillért jegyzett 100 kgként minőség sze
rint. Ölött borjukban nagyok voltak a hozatalok 
és a csekély kereslet folytán szintén nagy áresés 
konstatálható. Vidéki borjuk bőrben, hosszan 
sulylevonás nélkül 70—90 fillérrel voltok forga
lomban. minőség szerint. Sertések szalonnával 
elsőrendű 110—110. lehúzott sertéshús 191—110 
fillér kgként, minőség szerint. Juh  60—72 fillérrel 
volt forgalomban kgként. Füstölthusféiék: sonka 
hazai 100—180, külföldi 180—209 fillér kgja. 
Vadfélék: szarvasok nagy tételekben érkeztek, 
annak ára 50—50 fillérre hanyatlott kgként. Vad
disznó 70—100, óz 140—150 fillér kgként. Fogoly 
párja 100—200, nagynyulak darabja 220—240 
fillér. ÉlőbaromtíboTi csendes az üzlet, rántani 
való csirke 1.10, sütni való 1.30—2.—, tyuk 2.40
—3.—, kacsa 2.----- 4.40, lúd sovány 4.------0.—,
hízóit 10.------14.— korona páronkint, minőség
szerint. Vágott baromfiban, különösen ölött hi 
zott libákban már rendes mederben folyik az üz
let a kielégítő hozatalok élénk vételkedv mellett 
gyors elhelyezést találnak, kedvező hideg időjárás 
mellett a szállítmányok jég nélkül is feladhatók. 
Mai ár teljesen hízott, tisztán kezelt leolt libák
ért 110—120 fillér kgként, minőség szerint. Szép 
pulérdok szintén keresettek. Tojásban az üzlet 
valamivel lanyhább, de azért még mindig jó árak 
árak vannak érvényben, az érdeklődés is jó, sa
já t érdekükben ajánljuk t. beküldőinknek, inig 
a kedvező idő tart, a minél nagyobb tételekben 
való szállítását az áruknak. Elsőrendű friss 
telt áruért ma 82. 84.— koronát lehetett el
érni eredeti ládánként, apadt 76. 78.—, kö
zép 70. 72.— korona. Tejtermékekben nagyon
lanyha lévén az üzlet, a beérkező tételek csak von
tatottan találnak elhelyezést. Elsőrendű szövet
kezeti tea vaj 180—200. fözövaj 140—159, friss 
tehéntúró 16—20 fillér kgként minőség szerint. 
Gyümölcsfélékben szőllö még mindig tömegesen 
kerül a piacra, de kivétel nélkül törődött és ned
ves állapotban, ami az értékesítést nagyon meg
nehezíti és az árakat lenyomja. Száraz áru ál
landóan készséges vevőkre talál. Almában némi
leg javult az üzlet, de csak I. kifogástalan áru 
keresett. Mai árak: szöllö. mézes fehér 24—28, 
chasselas elsőrendű 32—49, másodrendű 28—30, 
muskatály 40—46, passatuti 48—56 fillér kgként, 
minőség szerint. Körte I. válogatott 40—50, 
Kálmánkörte 24—30 fillér kgja. Rét csalnni 18—20 
parmeu és ranett 24—32, Törökbálint 20—28

filWr kgja, minőség szerint. Dió még mindig 
eeak kisebb tételekben kerül piacra, ára 30—50 
fillér kgként. Száraz, nem túlérett szilva iránt 
jó az érdeklődés, hamvas kézzel szedett áruért 
II* y-12.— korona érhető el kgként. Burgonyá
ról minden oldalról beérkező ajánlatok és a na
gyobbodó hozatalok olcsóbb árakat hoztak fél
sz in re. Ma fejlett, egészséges rózsaburgonyáért
7.------7.60, sárga 8.----- 9.—, fehér 6.------6.50
koronát lehetett elérni mmként. Káposzta, egész
séges keményfejü 9.— koronu 100 kgként.

Széna, szalma, takarmány. (Fuclis József 
jelentése.) A hetivásáron szénában és szalmában 
csekély behozatal és jó kereslet volt. Elada
tott : Középrainőségii, jobb és elsőrendű széna
3.------4.70, muhar 5.—, alomszalma 1.75, zsup-
szalma 2.25, szecska 2.30 per 50 kiló fuvaron
ként, házhoz szállítva. Préselt széna 4.------
4.60, préselt szalma 1.60—1.80 50 kiló, a 
józsefvárosi pályaudvaron. Gabonanemüek: zab
7.------7.25, tengeri 7.35, rozs 7.45, árpa 7.50
korona.

N a p i r e n d .
Naptár: Hétfő, október 3. Római-kathoiikus: 

Kandid. — Protestáns: Kandid. — Görög-orosz: 
(szeptember 20.) Euszt. és Te. — Zsidó : Tischri 24.
— Nap kél: 5 óra 46 perckor. — Nyugszik: 5 óra 
19 perckor. — Hold k é l: 11 óra 36 perckor este.
— Nyugszik: 1 óra 46 perckor délután.

A miniszterek nem fogadnak.
Osztálysorsjegyek húzása. Kilenc órakor dél

előtt. V. nap.
Nemzeti Muzeum. Termószetrajzi tár nyitva d. 

e. 9—1 óráig. Többi tárai megtekinthetők 1 korona 
díj mellett.

Iparművészeti muzeum zárva.
Technológiai iparmuzeum nyitva 9—1-ig.
Az Akadémia Goethe-szobdja nyitva délelőtt 9 

órától 12-ig.
Közlekedési múzeum a Városligetben nyitva d. •. 

9—12 és 3—6 óráig.
Egyetemi könyvtár zárva.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—7-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1-ig.
Az aquincumi ásatások és muzeum. Megtekint

hetők egész nap Hl. kér. Ó-Buda, Külsö-Szent-Eiídrei ut. 
Helyiérdekű vasút a Pálffy-térröl.

Mentőegyesület helyiségei a Markó- és Sólyom- 
utca sarkán, nyitva reggel 8 órától este 6-ig.

.Illáikért a Városligetben nyitva egész nap. 
Belépődíj 60 fillér.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, ke
reskedelmi szakkönyvtára, tudakozó-osztály a és keleti 
mintatára V. kerület Váczi-körut 32. szám alatt. 
Hivatalos órak . délelőtt 9 órától 12 óráig és dólutáu 
3 órától 6 óráig. Hazai termékek állandó kiáliiiása 
és kereskedűlemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás (melyben az üzletvezetöség áiu- 
sitásokat is eszközöl) a városligeti iparcsamokban 
(vasár- és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9 órától 
12 óráig és délután 3 órától 6 óláig. A külföldi 
kirendeltségek központi üzletvezetösége (Magyar 
kereskedelmi részvénytársaság V., Váczi-körut 
32. szám).

A t itk o s  betegségek
a l a p o s  g y ó g y í t á s á r ó l .

Ne sajnálja senki a fáradozást ilyen komoly 
ügyben, jelentkezzék egyszer személyesen, meri 
a legújabban külföldön beszerzett speciális műszerek
kel meg a legrégibb betegségnek is pontosan meg 
lehet határozni a székhelyét, elterjedését, minőségét, 
kórokozóját: bármily mélyen fészkedé is be magát 
a kóranyag a szervekbe, va«y a test nedveibe. Ezen 
beható vizsgálat alapján teljes biztossággal meghatá
rozható a betegségi állapotnak megfelelő, alapos ffó- 
gyuláshoz vezető speciális gyógyítási mód i ;. amelyet 
mindenki, foglalkozásának megzavarása nélkül, otthon 
is elvégezhet. Ha valakinek lehetetlen volna megjelenni, 
akkor csak írja le a baját, amelynek pontos át
vizsgálása után megkapja az utasítást és a megfelelő 
speciális gyógyszereket is — a legnagyobb titoktartás 
mellett. Levelébe válaszbélyeget mellékeden. A gyógy
kezelés befejezése után a leveleket elégetik, vagy 
kívánatra mindenki visszakapja azokat.

Ilven tökéletes és hézagpótló hazánkban Dr. Palócz 
v. kórházi orvos, specialista, ország hírű intézete 
(Budapest, VII.. Kerepesi-ut 10.), ahol jóakarattal, 
őszintén és lelkiismeretesen kaphat mindenki (úgy 
férfi, mint nő) a nemi életről felvilágosítást, ahol a 
beteg vére és testnedveí megtisztulnak, idegei meg
erősödnek. az egész szervezet megszabadul a kór
anyagoktól és lelki kínjai Í9 megszűnnek.

Á mindennapi foglalkozás megzavarása nélkül, biztos 
sikerre), alaposan és gyorsan gyógvitja már sok év óta 
Dr. Palócz az ő speciális gyógymódjával még a lég 
elhanyagoltabb estiekben is a bujakóros sebeket 
húgycső-, hólyag-, ideg- és hátgerinc-bajokat, sérveket, 
az ónfertőzés és szifilisz utóbajait, magömlést, el
gyengült férfiéről (impotenciát), kezdődő elmezav «rti 
aranyeret, verbajokat, bőrbetegségeket és a női nemi 
szervek minden betegségeit. Nők részére külön várót 
terem és külön kijárat van. A rendelést Dr. Palócz ön
maga és egyedül végzi naponta délelőtt 10 órától 
délután 6 óráig (vasárnap deli 12 óráig).

Cnn: Dr. Palócz v. kórházi orvos, speciálist^ 
Budapest, YU, Kcrepesi-ut 1T
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Dl. K IR. IH'FH AH ÍZ I VIGSZIN HÁZ
TITKOS

Zárva. Kis pajtás
H eti műsor:

Kedden: Toldi szerelme. 
Szerdán: Nincs előadás. 
Csütörtökön: Berliebiugeni

Götz.
Pénteken: Nincs előadás. 
Szombaton: Fidelió. 
Vasárnap: Az eladott meny

asszony.

NEMZETI SZÍNHÁZ
RosenkranzésGiiieenstern

Vígjáték 8 felvonásban.
Kezdető 7*/l órakor.

H eti m űsor:
Kedden: Nagy Galliottő. 
Szerdán: Cvrano de Bcr-

gcrac.
Csütörtökön: Iiákóczy F e 

renc fogsága.
Pénteken: Egyenlőség. 
Szombaton: ltadnottbyné. 
Vasárnap délután: Egy sze

gény ifjú története.
Vasárnap este: Kadnóttbyné.

K IR ÍT T  SZÍNHÁZ
KQry Klára vendégfelléptével.

Szép mosóné.
Operette 3 felvonásban. 

Személyek:
De Marly
MaUcorn
Lnrette
Friquette
Manón
Toinette

Mihályi
Gyöngyi
Kliry
Csata!
Csiszérné
Lehner

Kezdete 7>/i órakor.
H eti műsor:

Kedden: En, te. C! 
Szerdán: Szép mosóné. 
Csütörtökön: A fecskék. 
Pénteken: Arany virág. 
Szombaton: Szép mosóné. 
Vasárnap délután: Eu, te, öl 
V asárnapest.': Bsép mosói é.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ

Próbaházasság.
Víg színmű 3 felvonásban,
Kezdete 7x/i órakor.

URÁNIA SZÍNHÁZ.
KlöszCr:

A világ urai.
Kezdete 7*/s órakor.

H eti műsor:
Kedden: A vidg urai. 
Szerdán: A világ urai. 
Csütörtökön: A világ urai. 
Pénteken: A világ urai. 
Szombaton: A világ urai.

felvonásban.
.61 y o k :

Hegedűs 
Fenyvesi 
Taasy 
Venarsy 
Nikó L. 
Harmat H. 
Komlóssy I. 
Varga A.

Vígjáték 3 
8 z éra

Jouvenin 
Cbantalard 
Jean
Bellencontre 
Mórán géné 
(tanéviévé 
Adauis 
Jóllétté

Kezdető 7*/s órakor,
H eti műsor:

Kedden: Kis pajtás. 
Szerdán: Hadik huszárok. 
Csiitörtökön: Hadik hu

szárok.
Pénteken: Hadik huszárok. 
Szombaton: lladlk huszárok. 
Vasárnap délután: Kié

pajtás.
Vasárnap este: Hadik hu

szárok.

NÉPSZÍNHÁZ.
Bocaccio.

Nagy operette 3 felvonásban. 
Személyeit:

Boccaccio
PietTo
Bkaldza
Beatrice
Lót térin gi
Izabella
Lambortncclo
Fianunetta

Komlóssy
Kaskó
Pintér
Harmatit
Házmán
Üóry
Kovács

Lsdofssky
Kezdete 7x/s órakor.

H eti m űsor:

Kedden délután: Cornevil- 
lei harangok.

Kedden este: Boccaccio. 
Szerdán: Boccaccio. 
Csütörtökön: Október 6.;

utána Boccaccio.
Jénteken: Boccaccio. 
Szombaton: Boccaccio. 
Vasárnap délután: Gyimesi

vadvirág.
Vasárnay este: Boccaccio.

MAGYAR SZÍNHÁZ
A hajdúk hadnagya.

I Nagy operett " fölvonásban. 
Személyek:

Blanchefort 
Balajthy
Kressenbrono 
Vivenot 
Biscbofl'shofen 
Boronay 
Hájas András

Kezdete 7i/i órakor.
H eti műsor:

Kedden: Szulamit.
Szerdán: A drótostót. 
Csütörtökön: Az ibolyás

lány.
Pénteken: Az ibolyás lány. 
Szombaton: Az ibolya* lány. 
Vasárnap délután: Szulamit. 
Vasárnap este: Az ibolyás 

lány.

f ő v á r o s i  o r f e u m !

V I ., n  nfcryTner.ö-utea 1T.

Nelson-Downsy
a dollárkirály, — először Budapesten.

The great Weiíand,
Pierot mlut zsonglőr, — először Budapesten.

K aiser György,
a berlini Metropole-szlnhaz tagja, 

először Budapesten.
Az előadás e s ti 8 ó rakor kezdődik.

A téli kertben reggeli 5 óráig VÖRÖS ELEK cigányzene
kara hangversenyez.
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ELSŐ ALFÖLDI COGNACGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
KECSKEMÉTEN. • GYÁRTMÁNYA

Kapható H ndapest: O Y A R M A IH Y  G.. IV.. Calvin-tér 1. 
VO G E L  G Y U L A , VI.. Andrásay-nt 29 és vidéken minden elő

kelő fiiszer- és csemege-üzletben.rOGAE
szájpadlás nélkül, .1 k o r o n á tó l.  — Az általunk késziíett és 
P á r iá b a n  eltttf iliju t n y e r t  fogsorok azonnal megszokhatok 
és rágásra kitünően használhatók. Régi fogsorok átalakíttatnak. — 

Vidékiek 12 óra alatt líielégittetnek. 10 évi Jótállással.
F o g o r v o s i  I n t é z e t i

BUDAPEST, VÉL, Érzsébet-körut 50. Lem.
Fogorvos: LÖFFLER EMIL. Technikai főnök: GROSSMANN S. 
Tartós plombák 3 koromból, foghúzás érzéstelenítve 2 koronáért. 
Fogad : reggel tí-tól este 8-ig. Va.-ár- és ünnepnapokon is. — M ér

s é k e lt  á r a k . — K észletlizetéM re Is.

Vidéki jól 
bevezetett
túr átvétele céljából kerestetnek egy francia  
pezs&főbor-gryái* részére az ország minden nagyobb 
városában. Referenciákkal ellátott ajánlotok Fischer 
J. D. hirdetöirodájába. Budapest. IV., Gerlóczy-utca I. 

küldendők ,,Cli. JF.“  jelige alatt.

V i l  I n  n i  oh i z z ó l á m p á k
' T f i  (10,10és 82gyertyafényt!körték) ’

,m é ré r t  darabonkint kaphatók:

K orda  M ih á ly , VII.. Elemér-utca 18.
Ugyanott rendkívül o lcsó  e s  le s z á ll í to t t  á rb a n  v illám - 69 

g á z c s l llá ro k  kaphatók.

A z egyedüli nyilvános

Ir ó n v i ®^kelöbb filszer-EvpVitJvIváL kereskedők n főrak-

FLHSSIG™?,

6 5  évig já ts z ik
ö s s z e s e n  141 h ú z á s b a n  |
1 0 0 .0 0 0 , 4 -0 .0 00 , 3 0 .0 0 0 , 2 5 ,0 0 0  korona j

fő n y e r e m é n y e k r e

Í1X ív j  z z z =

30 havirészktfizetésre
l ln v l f iz e té s :

f» ( l a r n b r a  1 k o r .  JSÍV l i l .
a
ÍS
T
9 99

♦>r»
i s

Már az első részlet és 35 fillér beküld,- * ellen- jen. raej 
küldöm a törvényesen kiállított a sorsjegyek sorozat « 
számát tartalmazó részletlvet. melynek idVtokában a vevő J 

az összes húzásokon az egyedüli játékjogot élvezi.
í a a k h a z

BUDAPEST.ERZSÉ3ET-KÖRUT 2.I

magiietikus gyógygyakorlat 
Magyarországon!

meg mindenki,
hogy a legj ! > gla< e-bfirkestyll a híre

KÁRLSBÁDI £ »
===== úri 1 rvi-lnl. i ____

EgycdUll főraktár és szétküldés! osztály:
V I  KÁ “  „H AK ISXYA VILÁ G ’M iozu n  ■w.lkw -Vfl. Budapest, IV. K igyó utca 5.
12 párt teljesen bérmentve küld n rég. — Számtalan hitelesített 

elismerő okirat.

B Ú T O R
feltűnő olcsó és jó kivitelben

rész letre
és készpénzért nagy választékban

GONDA S.
butorraktárban, I s tv á n - té r  7.

Veszek és eladok
zálogházból kiváltott arany és 
ezüt tárgyakat. Eladok ezüst evő
eszközt ő’, 2 krért. Gikundole vagy 
más ezüsinemüt 0 krért. Arany 
gyűrűket szép kivltelbeu f. 2.50- 
töl kezdve, ezüst, szelencéket 5 
írttól kezdve, női arany órákat 
10 írttól kedzdve.,Nagy választék 
drága kövekben. Árjegyzék bér- 
meiifve küldetik. F h c Iim D á v id  
ntóda IV. Váci-utca ló. 1. 5.
Ilarom iitrnyésztósf

összes tudnivalókat kitünően is 
merteti l lr c b lu y n a k  83 ba- 
roraHábrás munkája. Kapható 
..BfironifitenyéM atés** heti 
szaklap í :- rkPsztó.«égében Rákos- 
ligeteu 1 koronáért.

lr n o k i
állasok betöltendők. Feltételek 
olvashatók az Országos Pályázati 
Közlönyben. Egyes szám 40 lillér. 
Kapható csakis a kiadóhivatalban : 
Budapest, József-körnt 9. 10261

<áépészck
kerestetnek. A feltételek teljes 
címekkel vannak az Országos 
Vályázati Közlöny mai számában. 
Ara 40 fillér, Kiadóhivatal: Bu
dapest. József-könit 9. 10231

P olgári isk o la i
■ungánvixNg-álittPu, ja v ító *
v iz sg á k r a . ■ velttégire előké
szít lelkiismeretesen felelőséggel

. .M a g á n ta n u ló k  tan*  
fo lyn n iu "  Demblnszky-ntca 22.

med. uriiv. dr. W A JD iTS C H  ALAJOS-nál
B U D A P E S T , K ig y ó -tér  I. a la t t

(királyi bérpalota).
A .radioaktív* emberi test utján kifejtett e természetes gyógy

ul- ddal, úgy kizárólagos, mint kiegészítő atknlmacá«ában

az emberi tesi és leiek összes kóros esőiéinél
egyeilen más gyógymód sem versenyezhet. Tengernyi példa kap
csán igazolják ezt a mngnvtikns gyógymód fényes sikerei, le<- 

kivált, ha már minden egyéb sikertelennek bizonyult. 

Kezelés napontaü—l-ig. Rendelés ivaiira.kinK-Mvel) 3— 5-ig. 
Magnó tikra gyóg-yszerok. V álaszb élyeg .

Valódi amerikai

c i p ő k
eipnaztUhatlanolí, 

bárm ily lábra illő k , nagy 
választókban kaphatók

Percnyi Ignác
cipéaznwstor, föli. udv. szállítónál
Budapest. V.. Erzsébet-tér 17.

betegségek ellen legjobb 
szer a

„ T R IA S “
2—3 napi hefecskendéssel a 
folyást utóhaj és fájdalom  
n é lk ü l felelősség- m e lle tt 
m eg sz ü n te ti . A legrégibb 
s legelhanyagoltabb folyásban 
szenvedők is biztos gy ó 
gyu lást remélhetnek. F é r 
fiaknak kor. 2.72, nők
n ek  3 kor. 54 fill. bekül
dése után bérmentve küldetik. 
Fecskendők külön 1 korona. 
Raktár: T ö r ö k  J ó z s e f  
gyógyszertára, Budapest, 
K lvály-ntoa 12 és a leg
több vidéki gyógyszertárban 
is kapható. — Titoktartás 
m ellett küldiPapp g y ó g y 
szerész  T iszaszentim re, 

Fő utca  5. szám.

Felöltő . . . 6K-tólfel|. 
Ulster . . .  8 „ „
Télikabát . , 10 „ „
Jaquet . . . 4 „ „
Ferenclozsefkab.6 „ „
Nadrág . . . 4 „ „
Mellény , . . I „ „
R0THBERGER JAKAB - nát, 

Kristóf-tér 2. sz.
AU ásIkeresők

ingyen kapják az Országos 
Pályázati Közlönyt, mely az 
országban betöltendő vala
mennyi szakmabeli állást tel
jes címmel közli. Megjele
nik tniuden harmadnap. Ki

adóhivatal: Budapest Jó- 
zsef-körut 9. _____  102C1
Hagy. kir. államvasutak üzlet- 

vezetőség Szeged.
30195/904. szám. 111.

Hirdetm ény.
Ezennel közlűrré tesszük, hogy 

kereskedelemügyi m. kir. minisz
ter ur önagyméltóságának f. évi 
máius lió 13-án kelt 84419 sz. és 
f. évi julin" hó S-án kelt 41740. 
sz. rendeleté folytán f. évi októ
ber hó 1-ével „Röszke* állomás 
neve „RÖszkoszenfmihályte!efc‘,-re 
,Barauyavár .Monostor- állomás 
neve „Baranvavár Pélmonostor* 
és Magvar Boly* állomás neve 
.Magyarból} " ra fog itváltoctatni.

Az ttzletvezetőség.
(Vtánnyomat nem dljaztatlk.)
Tanításban jártas

Vili. itali-t.v «7 ‘iény dija/áiéi: 
házitanitónak vagy nevelőnek 
ajánlkozik. Jó francia. Klein. 
Kertész-u. 4ti. Ili, em 15.

Fortrnsznö
rendkívül ügyes, Ismeretség hiá
nyában ezúton ajánlkozik. Özv. 
Waldné, VI., Vörösmarty-uteá 4B. 
ii. ai.______________________

f'sryes szabónn
házhoz nagyon olcsón ajánlkozik. 
Elemér-utca 24, füszerüzlet. 27U2

Magyarnak Pécs, Németnek Becs.

I,eg.
szeli

alkalmasabb nri ajándék (’.'i a <ermé«zoles nagyságnak) srfvatka 
rvul’atartó, zsebkés, szivarvágó és Írón. valódi ezüstből 
kivitelben 32 korona. Kisebb összeállításban és pedig

lenre, gyut'atartó, zsebkés, szivarvágó 
művészies kivitelben 32 korona. Kisebb 
szelence,ggynfatartó és szipka 40 K. Remek kiviteli! szivarba 

szelence, valódi ezüstből.f i C l l Ö A ' W A L D  I M K E
magyar órásm ester én ékszergyáros. P É C S E T T  12 

■ N agy képes árjegyzék  ingyen. — .........

0O 'FÉ R FI és NOB'W
nem i betegségek , ; -

férfig y sn g eség  (impefen in) alupos gyógykezelésért legjob
ban ajánljuk

D& KAJDACST
v.OB.éB kir. ezredorvas é« kórházi föorvoit.

R endel: 8 - 4-ig, e s te  7 -8 -ig .
Budapesi, IV., Kigyó-u. 5. (Klotild-pal. I. em.)

Levél utján la biztos gyógyslker.
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